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Esperanto en la Monda Kongreso de la Internaciaj Asocioj. 

En la unua post-milita kongreso de la Internaciaj Asocioj, jus okazinta en Brusclo (5—20. 
Septcmbro ), Esperanto havis novan sitkeeson. Tin ĉi grava kongreso, kin reprezenias multajn 
intcrnaciajn asociojn, akceptis (krom nur unu voĉo, por uzado de tri-kvar naciaj lingvoj) la 
sekvantan deziresprimon: 

“ Konstatante la pli kaj pli grandan nccesecon de la alpreno de helpa lingvo internacia, 
la Monda Kongreso de la Internaciaj Asocioj esprimas !a deziron, ke ĉiuj personoj, kin j 
konsentas pri tiu ĉi neceseco, aliĝu al la grava Esperanta inovado por la efektivigo dc tiu 
granda progreso, prokrastante ĉiajn plibonigojn, kiujn oni eble opinius necesaj, ĝis la 
momento, kiam la lingvo internacia estos oficialc akceptita de la Registaroj." 


KELKAJ DETALOJ PRI LA S U PR EN OM 1 TA 

KONGRESO. 

Interese estas konstati, ke en la lasta antaŭ-milita 
kongreso dc la Internaciaj Asocioj, la Idistoj faris 
grandan bruon. Tial pro la dueco de la internaciaj 
lingvoj tiam proponataj, la kongreso povis lari nenian 
decidon. 

Tiun ĉi jaron ceestis nur unu Idisto, kiu, pro la 
bono de la intemacilingva afero, ankaii aliĝis al 
la supra dezirespritno, tamen konservante sian privatan 
preferon por Ido. Kian bclan ekzemplon li tiel 
donis al kelkaj Esperantistoj, kiuj kontraŭe ne ŝanccl- 
iĝas publike oferi al siaj lingvaj preferoj nian necesegan 
unuecon ! 

Siaflanke, itala delcgito diris, kc Profesoro Peano, 
aŭtoro de lingvo internacia Latitio sine flexione, komisiis 
lin deklari al la Kongreso, ke nur por tio li klopodas. 
por kc ekzistu unu lingvo internacia. Se tia lingvo 
estos Esperanto, tiam li forlasos sian propran lingvon 
kaj aliĝos al Esperanto. 

ĉeestis ankau oficiale la prezidanto de la Saussure'a 
Akadcmio kun preta propono pri tria plej-perfekta 


lingvo ' por interkonsentigi p;sper.Tntistojn kaj 
Idistojn.” Konstatintc, ke la Idisoi bruo tutc nial- 
aperis el la Kongreso, li konfesis, iom konfuzite, ke " lia 
misio ŝajnas al li tre kompromitita " kaj forveturis, 
ncnion proponintc, eĉ antaii la fino de la Kongreso. 

Tiel estis certc pli bone por li, car pro malsamaj 
kauzoj nek Esperantistoj, nek Idistoj ef: volas aŭdi 
pri la plejperfektajo de S-ro dc Saussure, kiu, por 
forigi duecon, nur sukcesos eble starigi triecon ! 

Samtcmpe kun la kongreso ankaii okazis en Hruselo 
la unuasidodela jusfondita" Internacia Universitato.” 
Tic Esperanto havis, en propra katedro, diversajn 
lecionojn pri kaj en nia lingvo. 

En Esperanto estis faritaj unu parolado pri scienca 
mcdicina temo: Nuna siaio de la terapio de Vkancero, 
kaj unu alia pri teĥnika elektra demando: Ĝeneralaj 
principoj kaj lastaj progresoj de la radwtclegrafio. 

Niaj kontraŭuloj ofte penas per tcoriaj diskutoj 
kredigi, ke Esperanto ne taŭgas por scienco kaj 
teĥniko. Kiel ili ĉiam ĝis nun faris, la Esperantistoj 
respondis al teorioj per fakto. Por pruvi la movon, 
ili nur marŝis. —El Franca Esperantisto. 
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Rakontoj el la Biblio 

tradukitaj de D-ro L. L. Zamenhof. 

(redaktxtaj lau afabla permeso de la Esperantista Biblia Komitato). 


IX. Jona. 

A peris vorto de la Eternulo al Jona, filo de 
Amitaj, dirante: Leviĝu, iru en la grandan 
urbon Nineve, kaj prediku kontraŭ ĝi ; 
ĉar iliaj malbonagoj leviĝis antaŭ Min. 

Sed Jona levigis, por forkuri antaŭ la Eter¬ 
nulo en Tarŝiŝon. Li iris en Jafon, trovis 
ŝipon, forirontan al Tarŝiŝ, pagis pro la vojaĝo, 
kaj eniris en ĝin, por veturi kun ili al Tarŝiŝ, 
for de la Eternulo. Sed la Eternulo sendis 
grandan venton sur la maron, kaj sur la maro 
fariĝis granda ventego, kaj oni pensis, ke la 
ŝipo pereos. La ŝipanoj ektimis, kaj komencis 
voki ĉiu al sia dio ; kaj la objektojn, kiuj 
troviĝis en la ŝipo, oni jetis en la maron, por 
malpligrandigi la pezon. 

Sed Jona iris malsupren, en la internon 
de la ŝipo, kuŝiĝis, kaj endormiĝis. Kaj 
aliris al li la ŝipestro, kaj diris al li: 

— Kial vi dormas ? Leviĝu, kaj voku al via 
Dio. Eble Dio rememoros pri ni, kaj ni ne 
pereos. 

Kaj oni diris unu al alia: 

— Ni lotu, por ke ni eksciu, pro kiu trafis 
nin ĉi tiu malfeliĉo. 

Ili lotis, kaj la loto trafis Jonan. 

Tiam ili diris al li: 

— Vi, pro kiu nin trafis ĉi tiu malfeliĉo, 
diru al ni, per kio vi vin okupas ? de kie vi 
venis ? kie estas via lando ? kaj el kiu popolo 
vi estas ? 

Kaj il respondis al ili: 

— Mi estas Hebreo; mi respektas la Eter- 
nulon, Dion de la cielo, kiu kreis la maron kaj 
la sekteron. 

Tiam tiuj homoj ektimis per granda timo, kaj 
diris al li: 

— Kion vi faris ? 

Car tiuj homoj eksciis, ke li forkuris de 
antaŭ la Eternulo, kiel li mem diris al ili. 

Kaj ili diris al li: 

— Kion ni faru kun vi, por ke la maro 
kvietiĝu por ni ? Car la maro fariĝas ĉiam 
pli kaj pli malkvieta. 

Li respondis al ili: 

— Prenu min, kaj jetu min en la maron ; 
tiam la maro kvietiĝos por vi ; ĉar mi scias, 
ke pro mi trafis vin ĉi tiu granda ventego. 

La homoj forte ekremis, por reveni sur 
sekteron ; sed ili nenion povis fan, car la maro 
fariĝadis ĉiam pli kaj pli malkvieta kontrau 
ili. 


Tiam ili ekvokis al la Eternulo, kaj diris : 

— Ni petas Vin, ho Eternulo, ne permesu,. 
ke ni pereu pro la animo de ĉi tiu homo, 
kaj ne metu sur nin la sangon de senkulpulo ; 
car Vi, ho Eternulo, povas fari cion, kion V£ 
volas. 

Kaj ili prenis Jonan, kaj jetis lin en la maron. 
Tiam la maro ĉesis koleri. Tiam tiuj homoj 
eksentis grandan timon antau la Eternulo, 
kaj ili buĉis oferon al la Eternulo, kaj faris- 
sanktajn promesojn. Kaj la Eternulo pretigis 
grandan fiŝon, ke ĝi englutu Jonan ; kaj Jona 
restis en la in ter no de la fiŝo dum tri tagoj kaj tri 
noktoj. 

Kaj Jona ekpreĝis al la Eternulo, sia Dio„ 
el la intemo de Ja fiŝo. Kaj li diris : 

Kiarn mi sujeris, mi vokis al la Eternulo, 

Kaj Li respondis al mi ; 

El la ventro de la tcrinterno mi kriis , 

Kaj Vi aŭskultis mian voion. 

Vi jetis min en la profundcgon, en la internon 
de la maro , 

Kaj flue go min ĉirkaŭis ; 

Ciuj Viaj ondegoj kaj ondoj iris super min. 

Kaj mi pensis : mi estas forpusita de antaic 
Viaj okuloj ; 

Tamen mi rigardos ankoraŭ Vian sanktan 
tcmplon. 

Ĉirkaŭis min akvo ĝis la animo ; 

Abismo min ĉirkaŭis ; 

Junko kovris mian kapon. 

Mi falis mahupren ĝis la fundamcnto dc la 
montoj ; 

La tero baris min por tiam per siaj rigliloj ; 

Sed Vi, ho Eternulo, mia Dio , elirigis mian 
vivon el la pereo. 

Kiam mia animo scnfortigis en mi, mi 
remcmoris la Eternulon ; 

Kaj mia preĝo alvenis al Vi cn Vian sanktan 
templon. 

Tiuj, kiuj servos al vantajoj, 

Senigas sin je favorkoreco. 

Sed mi kun danka voto alportos al Vi oferon ; 

Kion mi promesis, lion mi plcnumos ; 

Savo estas te la Eternulo. 

Kaj la Eternulo erdonis al la fiŝo, kaj ĝi 
elvomis Jonan sur la sekteron. 

Kaj duafoje aperis al Jona vorto de la 
Eternulo, dirante: Leviĝu, iru en la grandan 
urbon Nineve, kaj prediku al ĝi la predikon, 
kiun Mi diros al vi. 

Tiam Jona leviĝis, kaj iris en Nineven, 
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kon forme al la vorto de la Eternulo. Nineve 
estis granda urbo ĉe Dio ; ĝi havis la grandecon 
de tri tagoj da irado. Kiam Jona komencis 
la trairadon de la urbo, kaj trairis unu tagon, 
li vokis, kaj diris: 

— Post kvardek tagoj Nineve pereos. 

La loĝantoj de Nineve ekkredis je Dio, 
proklamis faston, kaj metis sur sin sakajon, 
dc la grandaj ĝis la malgrandaj inter ili. Kiam 
tion aŭdis la reĝo de Nineve, li leviĝis de sia 
trono, demetis de si sian reĝan veston, kovris 
sin per sakajo, kaj sidiĝis sur cindro. Kaj li 
ordonis proklami en Nineve en la nomo de 
la reĝo kaj de liaj altranguloj jenon : La homoj 
kaj la brutoj, la bovoj kaj la ŝafoj gustumu 
nenion, ili ne paŝtiĝu kaj ne trinku akvon ; 
kaj la homoj kaj la brutoj kovru sin per sakajo, 
kaj voku forte al Dio, kaj ĉiu deturnu sin de sia 
malbona vojo kaj de la perfortajoj de siaj 
manoj : Eble Dio bedaŭros, kaj forlasos Sian 
flaman koleron, kaj ni ne pereos. 

Kiam Dio vidis iliajn farojn, ke ili deturnis 
sin de sia malbona vojo, Dio bedaŭris la mal- 
bonon, kiun Li minacis fari al ili, kaj Li tion 
ne faris. 

Tio tre forte ĉagrenis Jonan, kaj li ekkoleris. 
Kaj li ekpreĝis al la Eternulo, kaj diris: 

— Ho Eternulo, tion mi ja diris, kiam mi 
estis ankoraŭ en mia lando ; kaj tial mi 
preferis forkuri en Tarŝiŝon ; car mi sciis, ke 
Vi estas Dio indulgema kaj kompatema, 
longepacienca kaj tre favorkora, kaj bedaŭras 
malbonon. Nun, ho Eternulo, volu forpreni 
de mi mian animon ; ĉar pli bone estas, ke mi 
mortu, ol ke mi vivu. 

La Eternulo diris : 

— C u vi havas grandan cagrenon ? 

Jona eliris el la urbo, sidiĝis oriente de la 
urbo, faris al si tie laŭbon, kaj sidiĝis sub ĝi 
en la ombro, ĝis li vidos, kio estos kun la urbo. 

Dume Dio, la Eternulo, pretigis hederon, 
kaj ĝi elkreskis super lian kapon, por ke li havu 
ombron super sia kapo kaj liberiĝu de sia 
suferado. Kaj Jona forte ekĝojis pro la 
hedero. Sed kiam leviĝis la matenruĝo de 
la sekvanta tago, Dio aperigis vermon, kiu 
difektis la hederon, kaj ĝi forvelkis. Kaj kiam 
ekbrilis la suno, Dio aperigis bruligan orientan 
venton ; kaj la suno turmentis la kapon de 
Jona tiel, ke li senfortiĝis kaj petis por si 
morton ; li diris : 

— Pli bone estas, ke mi mortu, ol ke mi vivu. 

Tiam Dio diris al Jona : 

— Cu vi havas grandan cagrenon pro la 
hedero ? 

Li respondis: 

— Mi havas grandan cagrenon, eĉ ĝis deziro 
de morto. 


La Eternulo tiam diris : 

— Vi domagas la hederon, pri kiu vi ne 
laboris kaj kiun vi ne edukis, kiu dum unu 
nokto elkreskis kaj dum unu nokto pereis ; 
kaj cu mi povus ne domaĝi Nineven, la grandan 
urbon, en kiu troviĝas pli ol cent dudek mil 
homoj, ne povantaj distingi inter sia dekstra 
mano kaj maldekstra, kaj krom tio multe da 
brutoj ? 

[Ciuj rajtoj rezervitaj.] 

* * * * 

Autuno. 

Mallaŭta voĉo dc Vvenonta vinlro 
Tra nia norda lando ekmurmuras ; 

La floroj velkas sub ĉielo griza , 
Hirundamikoj alitoken kuras. 

La gloro de Isomero jam finiĝis ; 

La fruktojn ni rikoltis kaj La grenojn ; 

Nin kaptas iom da pensad' malgaja , 

Eĉ forgesante la pasintajn benojn. 

Sed je la tuŝo de Vmalvarma mano 
Beleco pli mirinda tuj naskiĝas ; 

L' autuno kiel sunsubir’ ekbrilas ; 

La nigra subpieda ter flamiĝas. 

Gardenoj kaj arbaroj nun sin vestas 
Per oro kaj karmino, reĝkoloroj ; 

Folioj tra Vacr' flugante dancas , 

Kaj kuŝas sur la herbo kiel floroj. 

Nek de Vprintempo la mantelo verda, 

Nek dc I’somer’ la rozokrono suna, 

Valor as la trenajon fajrsimilan , 

La orbrodajon de Vvestar' autuna. 

Ho, baldau, mia kor’, la tnorto venos d 
Pli ĝoja la homaron tutan igu ; 

Reveku vin, kaj per agado nobla 
La mondon suferantan feliĉigu. 

Clarence Bicknell. 


Korega Peto. 

Tutmondaj katolikoj I Nia sankta patro publikigis 
sian admirindan paeprograraon “ Paco Dia donaco " 
(En Esperanto Paulus-eldonejo, Graz, Karmeliterpl. 5 
Austrujo). Jam de 1917 nia internacia " Mondpacligo 
Kruco Blanka " celadas realiĝi tiujn ĉi sanktajn ideojn. 
En diversaj landoj ni fondis unuiĝojn kaj sekretariejojn 
naciajn. Malfeliĉe la senmezura grandiĝo de ĉiuj 
kostoj, la terura mizero de nia popolo apenaŭ permesas 
al ni perfektigi niajn entreprenojn. Pro tio korege ni 
petas : ĉiulandaj katolikoj, samcelanoj! Kunhelpu kaj 
kunlaboru ! Donacoj kaj aliĝoj por ĉiuj landoj al 
“ Mondpacligo Kmco Blanka," Graz, Karmeliterplatz 
5, Austrujo. 
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Kiel Trapiki la Malamikon. 

Dum la milito Erĉjo fariĝis soldato. Oni 
sendis lin en Francujon, kaj tie li batalis 
por la paco kaj la frateco. Sajnis al li, ke oni 
serĉas la paeon kaj la fratecon lau stranga 
maniero. Vi vidas, ke Ercjo estis tre malklera. 

Li timis, ke se li trapikos germanon per 
bajoneto kaj tiam diros al la germano, ke li 
faris tion pro la paco kaj la frateco, eble 
la trapikito ne kredoslin! Li tial estis danka, 
kiam oni resendis lin en la hejmlandon por 
fabriki municiojn en Sheffield. 

Dum li estis tie, S-ro Merchant invitis lin 
en sian kurson Esperantan, kaj li komencis 
lerni la ling von internacian. Jen ankoraŭ 
oni bataladis pro la paco kaj la frateco, sed 
anstataŭ bajoneto oni uzis krajonon aŭ plumon. 
Tiun ĉi metodon Ercjo trovis multe pli 
komforta. 

Lernante li interesiĝis, baldaŭ entuziasmiĝis, 
kaj fine enamiĝis en «a ideon Zamenhofan kaj 
ĝoje sin ĵetis en la bataladon flanke de la 
veteranoj. 

Oni malmobilizis lin, kaj li denove sin trovis 
en la hejma vilaĝo. Ci tie oni ankoraŭ ne 
aŭdis pri Esperanto, oni tute ne interesiĝis pri 
la ideo. Staris kvazaŭ ŝtona muro el 
indiferenteco. Estas vere, ke oni aŭskultadis 
Erĉjon, kiam li priparolas la bezonon de lingvo 
internacia; sed oni ankaŭ farus tion, se li 
proponus vojaĝon al la luno. 

Kiel trapiki ĉi tiun glaciecon ? 

Ideo lin trafis. Li komencis instrui la 
fianĉinon. La fianĉino ne interesis sin pri 
Esperanto, sed ŝi ja interesiĝis pri Ercjo, kaj 
baldaŭ li havigis al si la unuan subtenanton. 

Jen breĉo en la vilaĝa indiferenteco. Anstataŭ 
vane klarigi, elmontri kaj pruvi la valoron de 
Esperanto, li nun bezonis nur interparoli gin 
kun la fianĉino antaŭ siaj amikoj, kaj per simpla 
interparolado li efektivigis tion, kion longa 
argumentado tute ne povis. 

Farinte la breĉon, li antaueniris, kaptis la 
intereson de siaj fratinoj kaj de kelkaj amikoj, 
formis kurson kaj kiel bona generalc komencis 
fortikigi sian no van pozicion. Konservi la 
intereson de la novlernantoj estis vera batalo, 
tamen Erĉjo plejparte sukcesis, kaj post ses 
monatoj la anoj de la nova grupeto paroladis, 
kantadis kaj korespondadis sufiĉe bone en 
Esperanto. 

Tiam por meti antaŭ la vilagancj la ideon 
kaj celon de la lingvo, li deeidis aranĝi 
montradon de Esperantajoj en butikfenestro. 
Lia patrino tenis butikon en la vilaĝo, do la 
afero estis tre simpla. Li kolektis dekduon 
da diverslandaj poŝtkartoj ficevitaj de siaj 
lernantoj, desegnis kelkaj n montrokartojn 


kaj kun aliaj Esperantajoj alportis ilin en la 
butikon. 

Sed malfelice la patrino forte malaprobis la 
ideon. Gi estas ridinda. Neniam antaŭe oni 
faris tian aferon. Gi staris sen precedento 
en la vilaĝa historio, tial si ne povas gin permesi 
ĉe sia butiko. 

Jen forta rebato por Ercjo. Sed li ne 
malesperis.. La patrinoj ne estas timigaj 
personoj por siaj filoj. La venentan merkredon 
posttagmeze la patrino fermis la butikon kaj 
kun la fratinoj foriris al la urbo. Eniris 
Ercjo en la butikon, malplenigis la fenestron kaj 
enstarigis orde, artistece, siajn Esperantajojn. 

Tion farinte, li iris en la domon, faris bon- 
venigan fajron, pretigis allogan temanĝon 
kaj, kiam revenis la patrino, li ĉiamaniere 
montris al si-, kian amantan filon si posedas. 
Suspekta pro tiom da ameco la patrino 
demandis :• “ Kion vi faris, dum mi forestis ? ” 
—“ Venu kaj vidu,” respondis Ercjo. 

La patrino venis, vidis kaj estis venkita. 
La montrajo restis en la fenestro. Ciuj en 
la vilaĝo ĝin rigardis, kaj ĉiuj ion eksciis 
pri Esperanto. Multaj aprobis eĉ admiris, 
kaj kelkaj fariĝis lernantoj. Oni ne povas 
esperi mirindajojn el vilaĝa loĝantaro, kaj 
Ercjo estis kontenta je sia progresado. Almenaŭ 
li bone impresis la vilaĝan gepatraron, kaj tio 
m al fermis la voj on al instruado al la geknaboj. 
Kontraŭ tiu ĉi aro li projektas baldaŭan atakon. 

Car la batalado devas neniam ĉesi. Dum 
estas malkompreno en la mondo, ankoraŭ 
estas malamiko por trapiki. Kaj Ercjo 
eltrovis, ke la plej bona maniero mortigi la 
malamikon, estas lin trapiki ne per bajoneto, 
sed per la pli efika batalilo Esperanto. 

Ernest Holmes. 


Important Meeting in London. 

The Conference of Educational Associations, 
to which the B.E.A. has recently affiliated, 
will hold its annual meetings in Dec.-Jan., 
1920-1. The B.E.A. has arranged a meeting 
in this connection for Saturday afternoon, 
1 Jan., 1921, at 3.0, in the Physics Theatre, 
University College, Gower St., W.C.i. 
Chairman : Mr. Frederick J. Gould, Hon. 
Sec. Executive Council, International Moral 
Congress. Speakers : Dr. A. Fisher, Head¬ 
mistress,Girls’ County School, Bishop Auckland, 
and Major Ainsworth-Davis, M.A., M.Sc., 
F.C.P., of Middlesex Hospital. Subject : 
“ Esperanto as a Factor in Education." It is 
hoped that all who can attend will do so, and 
bring friends. Admission free to members 
of the B.E.A., non-members by ticket, is., 
obtainable at the door. 
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Competition 
for Boys and Girls. 

Conducted by 
Miss JANE BAIRD. 

This Competition is limited 
to boys and girls of not more 
than 15 years of age. Com¬ 
petitors must write their solutions on a postcard 
addressed “KONKURSO,” c/o Miss JANE BAIRD, 
95, Bellevue Road, Edinburgh, and add their age 
and the name of their school. A Monthly Prize will 
be given, and at the end of the Competition special 
prizes will be awarded to those who obtain the highest 
number of marks. 



N.B .—It must be understood that Solutions are the 
competitors’ unaided work. 

In schools where Esperanto is taught it is suggested 
that the teacher collect the cards and send them in 
under an onvelope, to save postage. 


NINTH COMPETITION. 

Postcards to be scut not later than io th Dec. 


(a) Kunigoj. 

By the combination of two or more roots obtain 
a new root. 

Ex. roz, ari, rozari. 

1. Kunigu adverbon kaj pronomon, kaj 
ricevu birdon. 

2. Kunigu par ton de ŝipo kaj sovaĝan 
beston, kaj ricevu ŝtofon. 

3. Kunigu malgrandan beston kaj parton 
de l’korpo, kaj ricevu alian parton de 1’korpo. 

4. Kunigu altan konstruajon kaj liptuŝeton, 
kaj ricevu gemon. 

5. Kunigu mineralajon kaj nomon de knabo, 
kaj ricevu fiemian substancon. 

6. Kunigu frukton kaj prepozicion, kaj 
ricevu birdon. 

7. Kunigu altan herbon, kaj kanton, kaj 
ricevu birdon. 

8. Kunigu la nomon de knabo kaj prepozi¬ 
cion, kaj ricevu birdon. 

9. Kunigu pronomon kaj subteran ĉambron, 
kaj ricevu mineralajon. 

10. Kunigu malgrandan beston kaj kresk- 
ajon, kaj ricevu delikatan stolon. 


(b) Nombraj Enigmoj. 

I. Mia 3764 89 estas tio, el kio konsistas la 
uni verso. 

Mia 1 7348 estas sen fenestra ĉambro. 

Mia 5216 estas temp-periodo. 

Mia 259 estas pronomo. 

Kio estas mia 12345G789? 


2. Mia 2573 estas nek pli nek malpli. 

Mia 8675 estas frukto, 

Mia 4120 estas elasta duidajo. 

Mia 8431 estas dika lanŝtofo. 

Kio estas mia 1 2 3 4 5 6 7 8 ? 

(c) Vizitkarto. 

Divenu mian profesion, kunmiksante kaj 
uzante ĉiujn leterojn sur mia vizitkarto. 

STEFANO DE FRIGATE 
LENS. 


RESULTS OF THE SEVENTH COMPETITION. 

The highest number of marks in this Competition 
has been gained by : — 

Muriel Macmillan, 

Donaldson's Hospital, 

Edinburgh. 

Honours List {21 marks). —J. Aitkcn, T. Cuthbcrt, J. Dickson, J. 
Donaldson, J. Finlay, Meg Fleming, Ada Fraser,W. Fraser, D. Hutchison, 
A. Hutton, D. Jack, R. Jamieson, W. Kinghom, Bella Leiper, T. Mac¬ 
donald, J. Masson, G. Pattison, J. Ritchie, R. Stewart, A. Watson, R. 
Wimbcrlcy. Donaldson's Hospital, Edinburgh ; F. Ashcroft, K. Bam ford 
S. Beardraore, E. Beardshaw, L. Bond, C. Brown, W. Butterworth, 
H. Crompton. G. Crnwshaw, W. Craythorm*, Edith Earnshaw, J. Emery, 
J. Drinkle, E. Gardner, E. Gordon, A. Harris, E. Harris, F. Heskctb, 
. 1 . Holland. F. Jackson, F. M. Jones, R. Jones, Clara Kelly, T. Kennedy, 
H. Kenyon, T. J.ea, F. Lees, H. Millward, E. North, D. Newton, G. 
Nelson, F. Pearson, T. Pounder, A. Ryder, F. Stuffins, T. Smith, N. 
Sheridan, H. Smith, A. Senior, W. Smith, A Stott, J Stanbrook, I. 
Warrington, 8 . Wright, L. Walker, F. Ward, G. Ward, K. Wilson, 
Green Lane C.C. Sch. Hatricroft ; John Severn, .S t. John's College, 
Worcester ; A. Jones, Stanley Kd. Sch. Worcester. 

Hon. Mention (20 marks).—!. Ashurst, H. Ashworth, H. Burrows, 
F. Bruce, J. Buck, K. Bent, F. Barratt, J. Bennett, A. Cottam, D. 
Davenport, W. Dunbar, W. Gardner, E. Heaton, L. Hodson, I. Jones, 
C. Johnson, C. Johnson, T. Lister, J. Lamb, H. Lea, J. Niven, M. Ogden, 
H. Owen, G. Inters, W. Rostron, J. Roberts, A. Smith, W. Smith, B. 
Savigny, E. Si Hence, J. Thomason, W. Thomson, Lawrence Wood, L. 
Watts, R. Ward, Patriot oft. 

SOLUTIONS. 

(Seventh Competition, p. no.) 

(а) Transformoj :—(1) rok, kor ; (2) val, lav ; (3) ĉam, 

, maĉ ; (4) kel, lek ; (5) jak, kaj ; 

. (6) dir, rid ; (7) apr, par ; (8) 

alg, agl; (9) mod, dom ; (10) 
maten, tamen. 

(б) Travortoj :—Krestomatio. 

No. on Roll .. .. .. .. 260 

No. of Competitors .. .. .. 130 

New Enrolment .. .. .. 1 


Vivo de Zamenhof. 

Jen fine jus a peris tin senpacience atendita 
" Vivo ” de nia majstro, kiun al S-ro Edmond 
Privat komisiis verki la kuratoroj de la 
Biblioteko fondita en memoro de H. Boling- 
broke Mudie. Tute inda ĝi estas fariĝi la unua 
volumo de la nova Libraro: kun enhavo 
prof unde interesa por ĉiu samideano, verkita 
laŭ stilo bonege simpla tamen ĉiam agrable 
helsona kaj animaltiga, kaj kun bona tipografio 
kaj bindo, oni ne povas tro varme rekomendi 
ĝin ; sendube ĝi baldaŭ fariĝos klasikaĵo en 
nia literaturo. 

Detala recenzo aperos en venonta numero 
de B.E. 
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NEWS FROM ABROAD. 


Argentine. —New classes have been established in 
many places, such as Buenos Ayres, Bahia Blanca and 
Medanos. The magazine, Esperanto, has tempor¬ 
arily ceased to appear owing to the great increase of 
printing cost. 

Austria — Vienna. —A big meeting of local Esperan¬ 
tists took place in May in the old City Hall. Its 
main object was to report on the arrival and distribution 
of food-stuffs, etc., received from foreign sumideanoi ; 
it developed into a very effective demonstration of the 
immense value of Esperanto, practically as well as 
from the ideal point of view. S-ro Kaftan, director of 
the Food’s Committee, made the official report, and was 
followed by Dr. S6s and Professor Otto Simon, who, 
speaking in German, told of the urgent need for the 
introduction of Esperanto into the schools. A foreign 
guest, Pastro Decocne, missioner from Canada (a 
visitor to the London Club some years ago), then saluted 
the audience, expressing his firm conviction as a 
philologist and professor of languages, that Esperanto 
is even now a perfect language, needing no improvement. 

Ihe Vnua Esp.-Unuiĝo in Vienna now- meets at 
Cafe Frauehuber, Himmelpforgasse 6, Wien. I. 

In Styria, the Provincial Head Masters Board have 
given Styrian Esp. Society permission to teach Esperanto 
to the children bound for a year's stay in Spain. 
Courses for more than 600 children have begun in 
Graz (10, 6 in officially granted schools) and in five 
other towns. The Norwegian Esperanto League, 
through its secretary, F-ino Finholt and the generosity 
of Norwegian teachers, has sent Graz a waggonload 
of clothing and food to the value of nearly a million 
Austrian crowns. This group has now more than 200 
members. 

Belgium. —The Ninth Belgian Esperanto Congress 
(first since the war) on the 23rd and 24th May was a 
great and " unexpected " success, according to “ Nia 
Folieto." It took place in the old Town Hall of St. 
Gilles, Brussels, and was attended not only by a large 
number of Belgian samidcanoj, but also by many 
foreigners, so that at times it had very much the aspect 
of an international congress. S-ro Ĉogen presidod, as 
S-ro Witteryck was prevented from being present. 
A pleasant surprise for the congress was the presence 
of S-ro Otlct, General Secretary of L' Union des Associ¬ 
ations Internationales, who expressed his full svmpathv 
with our cause and announced that chairs for the study 
of Esperanto and other branches of knowledge by 
means of Esperanto will be created in the International 
University to be founded during the coming September. 
Later on a most interesting visit was paid to the Inter¬ 
national Museum, under the personal guidance of S-ro 
Otlet. I his wonderful Museum is arranged according 
to the decimal system, in which scientific classification 
S-ro Otlet is a great authority, having devoted more than 
fifteen years of his life to it. The Esperanto section is 
already important, but could become much more so 
through the more active co-operation of Esperantists 
everywhere. The Central Esperanto Office, 51, Rue 
deClichy, Paris, is at present in charge of this section ; 
and all publishers, etc. should take note to send there 
two copies of everything brought out in or about our 
language for classification, and transmission to the 
Museum. Very important also, for the progress of the 
language in Belgium was the speech of welcome to the 
Congressists made by the Sheriff of St. Gilles. in which 
he promised to do his best to get it introduced into the 
schools of this great suburb of Brussels. In Ghent, 
Spa, Ledeberg, Verviers and Woluwe St. Pierre, 
groups and courses are being carried on or re-started. 


General Leman, the brave defender of Lfege, has 
accepted the Hon. Presidency of Belga Ligo Esperan¬ 
tista ; he desires the introduction of Esperanto into 
the Schools. 

Brazil. —The annual meeting of the Brazil a Ligo 
Esperantista took place in Rio de Janeiro from 23-28H1 
February last, under the presidency of D-ro Alcibiades 
Paes. The new officials elected were President, Albert 
C. Fernandez; General Secretary, JoaoB. MelloeSouza, 
Praca 15 Novembro, 101, Rio de Janeiro. 

Bulgaria. —Groups are being revived in many places 
and new ones started, among them :—Sofia, Sumkn, 
KneJa, Panagjuriste. Pleven, Karlovo. The new 
Education Bill proposes the introduction of Esperanto 
as a facultative subject into the Secondary’ Schools and 
the schools for teachers. S-ro Krkstanoff is trans¬ 
lating the great romance “ Sub la Jugo " of the Bul¬ 
garian national poet Ivan Vazov, who is entirely sym¬ 
pathetic towards Esperanto. Address of the Bulgava 
Esperantista Societo is PI. "Sv. Nedelja,” 0, Sofio. 

Colombia (S. America). —The Kolombia Esp. Societo 
announces that an Esperanto Exhibition will take 
place on the 6th May next and begs samideanoi all over 
the world to send Esperantajoj of all kinds suitable for 
propaganda, addressed to S-ro Efrain Sarcia Lozada, 
Ciicuta, Colombia. 

Esthonia. —Good progress here in spite of a serious 
lack of textbooks and readers. A Russian samideano, 
S-ro V. Anofrijcv has delivered several well-attended 
lectures, arousing much interest. The national society 
“ Espero “ and the firm “Esperanto" have both 
recently held their general meetings. The Esthonian 
Teachers’ Congress in June last accepted the proposal 
for the compulsory instruction of Esp. in the national 
schools. 

Finland. —The Esperanto movement in this country 
is in the hands of experienced leaders, and considerable 
progress has been made during the last few months, 
through its official societies, Esperanto-A socio de 
Finnlando and Esperanto-O/tcejo Fmnlanda, address, 
Annankatu, 2, Helsinki. Groups with successful 
courses in Esperanto exist in many localities, among 
others, the old “ Polusstelo " in Helsinki, Voikka, 
Laihia, Lahti, Turku, Vijsuri, Oulainkn, Kymi. 
The continuation courses for teachers in elementary 
schools, arranged by the Helsingfors University have 
officially introduced Esperanto from September 13th. 
The railwavs-administration has just permitted the 
erection in every station of placards giving the names 
and addresses of the U.E.A. and Finnish offices, and 
of the nearest U.E.A. delegate. Similar permission 
has been granted by the postal administration as regards 
all post offices in Finland. 

France. —By the end of August the amount sub¬ 
scribed to the recently-established Esperantista Centra 
Librejo in Paris, was fr. 38275. It will now' be possible 
to print a new edition (the eighth) of Fundamenta 
Krestomatio and re-set Ifigenio en Taurido. Much 
more capital, however, is still needed for the publication 
of new propagandiloj and textbooks. The 12th Inter 
national Shorthand Congress held at Strasbourg in 
August decided to make use of Esperanto in its future 
congresses. In Clarti (Paris) (June 5th) appeared an 
important article by the well-knowm Henri Barbusse, 
establishing the superiority of Esperanto as inter¬ 
national language over the plagiarist scheme Ido. 
Esperantists will find a fine translation of this article 
(with French original) in Franca Esperantisto of Aŭg.- 
Sept. 
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It is encouraging to note that many of the old groups 
are now reviving and several new ones being started, 
for example in Grenoble. Bicetre, La Basse-Inde.’ 
Pr£-Saint-Gervais, Nice. Metz, Saint-Etienne. 
The International Association of Ex-soldiers are 
starting courses in every town where a branch exists. 

An Esperanto competition for the students in the 
lycee de St. Omer has been organized. It will take 
place in May, 1921, and will consist of written and 
viva voce examinations. The first prize will be a 
railway ticket to Praha and board and lodging expenses 
there during the Congress week. Particulars from lYof. 
E. Deligny, 4. Rue Allent. St. Omer (P. de C.) 

Jugoslavia.—In Zagreb the Society Kroata Labor - 
tmulo arranged a great exhibition, which was opened 
on the 1 9th August by Dr. Matko Laginja in the 
University. In one of the rooms there was an Esper¬ 
anto exhibition of books, periodicals, postcards, etc. 
and statistical tables showing the progress of the 
language. Members of the local club explained the 
exhibits to an appreciative public. In addition many 
speeches were made—among others, ‘ ‘ Esperanto in the 
Service of a Labour Organization," by D-ro Maruzzi, 
with university professor D-ro Langhofer as chairman. 
As a consequence the Society has had to open two 
•courses for 157 beginners. 

U.S.A.—The Thirteenth Annual Congress of the 
Esperanto Association of North America took place 
in New York from the 22nd to the 24th Julv. Mr. 
Edward S. Payson. president of the Association, opened 
the proceedings and introduced Miss Cora Butler, 
president of the New York Society and chairman of 
the Congress Organizing Committee. The yearly report 
was then read by the Assistant Secretarv. The Presi¬ 
dent then asked Dr. F. G. Cottrell, of Washington, to 
give some report of what he was doing for the further¬ 
ance of the adoption of a universal language. The 
Committee " Conseil International de Recherches " of 
Brussels, has as one of its branches “ Commission de 
Langue Internationale Auxiliare." Dr. Cottrell is 
President of the Commission and Chairman of the 
■Committee. This Committee has national sections in 
England. Belgium. France,.Italy, Japan and the United 
States. Dr. Cottrell made an extensive report on it. 
reading correspondence received, etc. The object of 
this Committee is to take up the subject of international 
language under government authority, as other great 
questions are considered. The U.S. Committee is 
established in Washington with Mr. Ward Nichols as 
Secretarv and is non-partisan in character, taking up 
all questions of an international language and referring 
inquiries to the various headquarters. I)r. Cottrell’s 
«special object is to get interest in the subject started 
■and especially in universities. The subject has been 
brought up at several International Research Councils. 

1 here is no desire to hurry but to study the problem just 
as other problems are studied. The reports of the 
Treasurer, Mr. Mann, on the general financial position 
of the Association and on the Guarantee Fund, were 
then presented and discussed. The morning of the 
23rd was occupied with reports and the discussion 
thereon of various other committees and the nomination 
and election of new officers for the coming vear, and in 
the evening the Thirteenth Annual Banquet took place 
at the Hotel Bristol. 


Five per Cent, to the B.E.A.—Mr. John P. Nix, of 
I he Hundred. Romsev. a well-known Esperantist, 
lately of Eastbourne, has kindly offered to devote to the 
B.E.A 5 percent, of all the moneys received for lace sold 
through his advertisements in the B.E. We commend 
this otter to the attention of our readers. 


LIBRARO KAJ GAZETARO. 

NOVAJ ELDON AĴOJ. 

Kristo kaj la Ligo de la Nacioj (La papo. Benedikto 
XV., pri la kristana paeprogramo) 16-paĝa broŝuro, 
publikigita de Paulus-eldoncjo de la Blanka Kruco, 
Graz, Yolksheilzentrale, Karmeliterplatz 5, Austrujo. 

La Kvakerismo (T. Corder Catchpool) 16-paga bro- 
ŝuro, bela traduko de tiu konata propagandilo pri la 
Kristana Societo de Amikoj, eldonita de Friends' Council 
for International Service, Ethelburga Ho, 91, Bishops- 
gate, London. E.C.2, prezo, 2 pencoj, 12s. por 100. 

La Fabrikado de Ombreloj, Terminaro. —4-paga 
folieto ; ĉe B.E.A. Prezo, 1 pencoj. 

Gvidlibro de Hago. — 50-paĝa broSuro, kun rnultaj 
fotografajoj. (Kongresa Eldonajo). 

Vivo de Zamenhof, de D-ro Edmond Privat. Vidu 
anoncon. 

A1 la forbuĉataj popoloj (Romain Holland) trad. 
Georg Mahn; ĉe U.E.A. 

B.E.S-a Adresaro (2-a eldono), grava helpilo por la 
. korespondantoj. iŝ.bp.; ĉe B.E.A. 

Sonfco de Someromeza Nokto (Shakespeare), trad. 
Louise Briggs. Vidu anoncon. 

La Fianĉiĝo Lea (teatrajoj de Aleksis Kivi). 

Gazetoj Ricevitaj.— Amerika Esperantisto (May to 
Jul-Aug.) angla kaj Esp. ; Argentina Esperantisto 
(April—Juli) ; Ulan ha Kruco (Majo) germ, kaj Esp.; 
Brazil' 1 Esperantisto (Jan.—junio) ; F.klciia Kevuo 
(14 Junio) tute on Esp. ; La Espero (Maj—Juli—Aug.) 
sved. norveg, Esp. ; Espero Katolika (Majo, gis Okt.) 
tute en Esp. ; Esperanto Einnlando (Majo. gis 
Oktobro) tute en Esp. ; Esperanto LigHo ((\ numeroj 
Jan.—June), en Esp. braille por la blindnloj ; Esperanto 
(Julio—Okt.). U.E.A. organo tute en Esp. ; L' Esper¬ 
anto (Majo—Sept.) ital. Esp. ; Esperanto I tala Kevuo 
(Aprilo gis Sept.—Okt.) ital. kaj Esp.; Esperanto 
1 riumfonta (14 April—30 Okt.) tute en Esp. ; La 
Esperantisto (April gis Juli— Aŭg.) tute cn Esp. ; 
Esperantisto Laboristo (Jim—Juli, Aŭg. —Sept.) franc 
Esp.; Esperanto-Mi tie ilungen (Apr. Maj. Jun.) germ, 
kaj Esp. ; Esperanto Prahtiho (Julio gis Okt.), germ, 
kaj Esp. ; Franca Esperantisto (Majo. Sept.) franca kaj 
Esp.; (jermana Esperantisto (ĝis Okt.) ; German a 
Laborista Esperantisto (Jan., ĝis Okt.) ; Hispana 
Esperantisto (Aprilo, Majo, Junio) tute en Esp. 
Hurgara Esperantisto (Maj—Aug.) tute en Esp. ; Juneco 
(Julio) tute en Esperanto; InUrnaeia Komcrca Kevuo 
(Maj—Aug.) plejparte cn Esperanto; Kristana Espero 
(N-ro. 3) en la finnalingvo kaj Esp.; Laboro (ĝis Okt.) 
en la portugala lingvo kaj Esp. ; Literaluro (Aprilo— 
Juli—Sep.} tute cn F.sp.; Nia Folieto (Junio, fcis Aug.), 
tute en Esperanto: A’ e,lerland-Esperanto (12 numeroj) 
en la holanda, lingvo kaj Esp. ; Nederlania Katoliko 
(Junio. Julio, Aug.) holanda lingvo kaj Esp. ; Le Monde 
Esperantiste (Jul.— Aŭg.) france kaj Esp. ; Nova 
Tempo (Junio—Aug.—Sept., en la germ lingvo kaj 
Esp.; La Progreso (Aprilo—Majo) bohenia lingvo kaj 
Esp. ; Rei uo Onenta (gis Afig.) japana lingvo kaj Esp.; 
Socia Reirno (Aflg.), tuteen Esp. ; La Studento (Junio— 
Sept.) tuteen Esperanto; Svtsa Espero (Jun.— Aŭg.) 
tute en Esp. ; Verda Ulopio (Unua n-ro de nova japana 
gazeto) tute cn Esperanto : La Verda Ombro (Sept.), 
tute en Esp. ; Vnuigita Tulhomaro (Aug.) tute en Esp. 
P.ulgara Esperantisto (Jun—Juli), bulg. kaj Esp.; 
La Suda Kruco (Julio and Aug.), Melbourne. Australia, 
angl. kaj Esp. ; La Suno (Aug,), propaganda gazeto 
plejparte en la kataluna lingvo; Monala lluUeno de 
" Aplech " Esp. Grupo (Aug.), katal. kaj Esp. ; Meza 
Danubo (ĉiuscmajnaj cn hungar. germ, kaj F.sp. 

Entute 46. 
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XIII. Universal Kongreso ’ de 
Esperanto, 1921. 

EN PRAHA, ĈEĤOSLOVAKUJO. 

Laŭ la decido de la XITa en Haag la XHIa Universala 
Kongreso de Esperanto okazos en Aŭgusto 1921 en 
l*raha. 

Celloslovakaj gesperantistoj ĝoje salutante tiun ĉi 
decidon plezurege faros cion cblan por la plena sukceso 
de la manifestacio de Esperanto en la Ceĥoslovaka 
respubliko. 

La jus konstituiĝinta loka komitato jam komencis 
siajn prcparajn laborojn esperante, ke ĝi trovos kun- 
helpon de la tutmonda esperantistaro por povi brile 
plenumi sian grandam honoran taskon. 

Xi petas dujn niajn geamikojn jam de nun fari 
cion necesan, por povi partopreni la Xlllan. kaj instigi 
la aljajn por kunesti. Disvastigu la konon pri la naturaj 
belajoj de la vcnonta kongresurbo Praha kaj Ĉeĥo- 
slovakujo, kie la esperantista movado estas de longe 
tiel vigla. 

Invitante Vin sincere en la belegan historian ĉefurbon . 
de nia rcnovigita ŝtato ni esperas ke Vi grandnombre 
partoprenos la kongreson kaj estos kontentigitaj per 
nia laboro. 

Ĝis la revido en Praha! 

Loka Kongresa Komitato. 

I. Sciigo : 

La 2yan de Septembro, 1920. en la komitata kunvcno 
de la Cenoslovaka Esperanto-Asocio, Esperantista 
Klubo kaj Rondeto de Esperantistinoj oni elektis 
jenan lokan porhongresan komitaton : 

Prezidanto : Eiselt, cksgimnaziestro. Vic-prez.: 1, 
Kraus, magistrata oficestro; 2, F-ino ŝupiciiovA, 
instruistino, Ĝencrala Sehretario : PitlIk, komerc- 
ministeria komisario. Sckretariino : F-ino DlouhA, 
olicistino dc ŝtataj fervojoj. Kasisto : NovAk. horloĝ- 
isto. Por la “ Vcrda Stelo" estis elektita MUDr 
Bischitzky. 

Ĉiun kovespondadon kaj ali^ojn oni sendu porrespondo 
res pond kuponon aŭ afrankon en naciaj poŝtmarkoi 
al: Augustin Pitlik, Praha III., Xcrudova ul. 40. 


Pri konata rusa amiko. —En la jaro 1914 venis de 
Peterburgo kun sia edzino kaj nevino, por pasigi unu 
monaton en Torquay ĉe Hesketh Crescent, la loĝloko 
de samideano Ro. Ŝo., D-ro M. Nemser, sekretario 
de la Tutmonda Esperanta Kuracista Societo. 

Cc la lino de Julio ili ciuj forveturis al Parizo por 
ĉeesti la Dekan, sed ne la saman tago. Ro. Ŝo. ne 
revidis la aliajn, sed ricevis post (tre post) la ne okazinta 
kongreso leteron de la doktoro Nemser, por sciigi lin 
pri lia hejmreveno. Ci tiu letero bezonis ne malpli 
ol 4 jarojn por atingi Torquay* on. Tuj Ro. Ŝo respondis, 
sed ne ricevinte novajojn dum pli-malpli 6 jaroj, kon- 
kludis, kiel faris aliaj, ke la kompatiuda doktoro kaj 
lia familio jam de longe anĝeliĝis. 

Tute neatendite, alvenis poŝtkarto de D-ro Nemser 
la 2an de Septembro, datumita la iS de Junio de 
ĉi tiu jaro, en kiu li diras, ke nur lastan semajnon 
oni permesis la eksterlandan korespondadon, kaj petis 
perpoŝtkartan respondon, an taŭ ol skribi detale pri la 
teruraj travivaĵoj. Ro. ŝo. tuj respondis, sed la 
poŝtkarton la Poŝtoticejo en Londono resendis al 
Torquay stampitan : “ Service suspended.” Oni 

povas, do, ricevi el Rusujo leterojn, sed ne sendi tien 
el Anglujo. La ĉefa novajo estas, ke la i8an de Junio 
niaj komunaj amikoj estis vivantaj homoj kaj ne loĝis 
en ĉerka pensiono, pro kio ni gratulu ilin ! 


Nekrologoj. 

SIR THOMAS VEZEY STRONG. 

Sir Vezey Strong mortis. Granda civiltano kaj bona 
homo. Estis, mi kredas, nia mortinta samideano 
S-ro A. L. Bodger, kiu gajnislian alesperantan subtenon. 
De tiu tago Sir Vezey Strong neniam perdis ian okazon 
proklami sian fidon en la praktika utileco de Esperanto. 
Ahnenau unufojon li faris publikan paroladon por ĝi 
en la Londona Esp. Klubo. Aŭgusto 2ian, 1907, en la 
Londona Guildhall li, kiel reprezentanto de la urbo 
I-ondono, akccptis D-ron. Zamenhof kaj la Espcrant- 
istojn ĉiulandajn. Li estis Lordurbestro de Londono 
dum la kronadjaro de Reĝo Georgo V. Dum la premegaj 
okupadoj de tia epoko li kaptis novajn okazojn por 
instigi la homaron alaltaj idealoj deamikeco tutmonda. 
Li sendigisal Esperantistaj grupoj ĉiulandaj Esperantan 
tradukon de la raporto pri la memorinda ” Gildhall 
kunveno ” de Aprilo 28a, 1911, kaj letere atestis sian 
kontentecon pri la rczultato de tiu eksperimento. Li 
vizitis Vienon kaj Praha, kaj liaj paroladoj en Praha, 
inlluis vastajn nombrojn el la slavpopoloj. Dum la 
Berna Kongreso Aug. 1913 per letero al S roMudie, 
Sir Vezey Strong, kiel Prezidanto de la Socicto por 
Mondamikeco, promesis sendi al intcrcsotoj pluan in- 
formon pri la progreso de tin movado. 

Tiun promeson li fidclc plenums per letero ” Esper¬ 
anto kaj Mondamikiĝo ” (23 paĝoj). Per tiu letero 
Sir Vezey detale elskizis la tutan mondmovadon por 
intemacia ami kero. 500 ekzempleroj estas senditaj 
al Parizo, Angusto 1914, sed. I10 vo! en tiu momento 
eksplodis la mondmilito, kaj ili neniam atingis. Tamcn, 
amikeco venkos la mondon. La hodiaua Prezidanto 
de la Societo por Mondamikiĝo estas la nuna Lordurb¬ 
estro de Londono. 

Afabla, larĝamma, sindomena, Sir Vezey Strong 
laboris dis la niorto, car cĉ sur la mortlito,'la tagon 
an tau li mortis, li akccptis altan oticialiston de la nr bo, 
kiu konsultis lin pri gravaj urbaj aferoj. Li ripozu 
pace. Al Lady Strong, la vidvino, nian profundan 
simpation. Harrison Hill. 


REV. HORACE DUTTON. 

La 43 « de Aŭgusto mortis en Boston (Mass.), U.Ŝ.A. 
en sia okdek-unua jaro Pastro Horace Dutton el Auburn- 
dale (Mass.), multajn jarojn fervora, tre sindonema 
amiko de nia afero. Laborante kiel kristana misiisto 
inter la junuloj de multaj landoj de Europo, li fruc 
kontaktiĝis kun la lingva problemo kaj en Ĝenevo en 
1906 ekkonatiĝis kun Esperanto kaj fariĝis ĝia tutkora 
subtenanto. En tiu jaro kaj loko li estis organizanto 
de la intemacia kongreso de la United Society of Christian 
Endeavour, kaj per la helpo de S-ro E. Privat provis 
sutiĉe sukcese enkonduki la lingvon en sian kongreson, 
okazontan ne longe antaŭ nia Dua, kiun li ĉeestis ; 
kune kun Pastroj Schneeberger kaj Cyprian J. Rust el 
Soham (Anglujo) li aranĝis en la templo de 1 ’ Auditoire 
la unuan protestantan diservon en Esperanto. 

Dum ĉirkaŭ du jaroj la monata gazeto de la U.S.C.E. 
aperis Esperante kaj angle. 

De tiu tempo S-ro Dutton ĉiam laboris por Esperanto 
kaj kelkajn jarojn estis unu el la plej energiaj anoj de 
la Societo en Boston. 

Liaj multaj samcelanoj en Eŭropo sendu be bedaŭros 
lian morton kiel tiun de persona, intima amiko. 


Adresŝanĝo. —Bonvole notu, ke de nun oni devas 
sendi dun komunikajon por S-ro Charles H. Edmonds, 
Hon. Sek. de L. kaj D.S. kaj de la gazeto" Literaturo ”* 
al ‘ Rockwood,* High Road, Wembley, Mdx. 
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CHRONICLE. 

Matter for the Chronicle should be sent to the Editor not later than the 15th oj December , for insertion in the 
following number. Reports may be in English. Matter for “ Coming Events ” (which should be as conctse as 
possible) may be sent in up till the 20th. Secretaries , please note Address : 17 , Hart-street, London. W.C.l. 


Coming Events. 

Esperanta Diservo okazos en Harecourt Church, 
St. Paul's Road, Canon bury, London, N.I., je 3.15, 
dimanĉon, Nov. 14, kiam parolosS-ro Vincent Grim mitt 
kaj solkantos F-ino E. Woinson, kaj dimaneon. Dec. 
12, kiam parolos F-ino F. H. Hanbury kaj kantosS-ino 
Walker. 

Rendevuoj en Decembro.— .SV->ate. Horn 3 " The 
National Gallery " (Trafalgar Square), en ĉambro I. 
Cirkaŭ horo 4. Restoracio Eustace Miles 40-42, 
Chandos Street (St. Martin’s Lane), W.C.2. Dhnante 
horo3,'‘ Science Galleries,” subvojodestacidomoj, South 
Kensington, kondukas ĝis proksime de la enirejo en 
Exhibition Road. Oni povas funkeiigi la maŝinojn. 
Horo 4.45, Restoracio Lyons, 7. Brompton Road.S.W.i., 
oriente detubstacio, Knightsbridge. Bon vole in cm oru 
porti la stelon vidcble, nc sub la vesto. 

U.E.A. —La Londona Sekretario de U.E.A. nun 
faras aranĝojn por la ĉiujara kunveno de la Londonaj 
U.E.A-anoj en la Morley Hall, Waterloo Bridge 
Road, S.E., iam en la Jannaro venonta. La malferma 
horo estos kredeble 3.30 p.t.m., sed definitivaj detaloj 
pri dato, temanĝo, k.t.p., aperos en nia venonta 
numero. Oni esperas organizi cn la sama vespero 
Propagandan Koncerton, al kiu la ne-Esperantistoj 
estos invitataj. Ni petas, ke ĉiu samideano faru 
noteton pri tin kunveno kaj sercu pluan anoncon pli 
poste.—E. Cei. 

GENERAL.. 

La Feministoj kaj Esperanto. —Ce la 8a Kongreso de 

la Internacia Fcminista Ligo (International Woman 
Suffrage Alliance) en Ĝenevo, la i8an de Junio, la naŭa 
decido alprenita estis jene : 

Esperanto. —(1) La Kongreso decidas rckomendi la 
lernadon de tiu ĉi lingvo al ĉiuj delegitoj al la venonta 
kongreso. (2) Instigi al la aliĝintaj asocioj enkon- 
dukigi en la publikajn lemejojn la instruon de Esperanto 
kiel efikega rimedo por la senpera konkordo inter la 
popoloj. 

Propaganda surŝipa.— S-ro J. H. Fred, konata 
membro de la grupoj de Edinburgo kaj Glasgovo, 
translokiĝis al Sud-Afriko. Dum sia vojago al Cape 
Town li faris bonegan propagandon por Esperanto. 
Lau afabla permeso de la ŝipcstro li faris paroladon 
sur la ferdeko antaŭ proksimume 80 personoj. La 
rezulto estis kurso, en kiu partoprenis 21 gelernantoj, 
inter kiuj troviĝis du kuracistoj, dentisto, misiistino 
cl Norvegujo, kaj kvin medicinaj studentoj. S-ro 
Fred douis naŭ lecionojn, kaj uzis la ” Esperanto Home 
Student ” dc S-ro Robbie. 

Konsilo al Vojaĝantoj . —Rcvenantc dc Novjorko 
per la vaporŝipo ” Aquitania ” antaŭ unu semajno, mi 
konatiĝis kun kelkaj cl la vojaĝantoj, kaj estante 
fervora Esperantisto mi nature citis Esperanton. 

Ili tiel interesiĝis pri gi, ke mi metis la sekvantan 
avizon sur la anonctabulon :— 

M Esperanto ” not a dream but a reality ! 

In practical use all over the world. 

Learn this wonderful language while crossing. 

A free class wall be held in the library each morning 
at 10. 

All interested welcome. 

Willis Bowyer, ” Instruisto.” ' 

La rezultato estis multe pli bona, ol mi atendis. Mi 
liavis dek kvin lernantojn, kiuj serioze studis ĉiun 
lecionon. 


Pli ol tio multaj vidis, ke io okazas, kaj staris ĉirkaŭe 
por aŭskulti. 

Je la ĵaŭdo post kvar tagoj, mi instruis al ili kclkajn 
Esperantajn kantojn, kaj vendredon vespere la novc 
fondita, " Aquitania Esperanta Societo,” donis kon¬ 
certon, ce kiu, krom kelkaj kantoj do la horo, estas 
kantita la fama kanto : 

“ You can buy it for a penny, 

You can learn it in a week,” 

kiu estis tre taŭga por tiu okazo. 

Gesamidennoj ! Kiam vi marvojaĝas, nc forgesu fari 
si mi lan propagandon. 

17, Central Av., Fartown, Huddersfield. 

Scouts and Esperanto.—Dr. J. Boyd Primmer. 
Cowdenbeath, Scotland, in reply to his letter relating 
his experiences with Esperanto-speaking scouts abroad 
and at the recent Esp. Congress, has received the 
following from Sir Robert Baden Powell, " Esperanto 
is one of the languages we encourage the scouts to learn 
for the Interpreters Badge and I think a good many of 
them are taking it up.” 

The Sheffield Weekly News and Esperanto.— Most 
English Esperantists, we imagine, have at some time or 
other read with great interest and amusement the column 
“ Esperanto Notes,” appearing in this well-known and 
influential weekly. It is now nearly thirteen years 
since these “ notes ” became a regular feature of the 
paper. They have undoubtedly helped the movement 
very considerably and given encouragement to many. 
For the past eight years Mr. Maurice Pearson has given 
his services in this arduous weekly labour and deserves 
the very grateful thanks of all Esperantists for his 
devotion to our cause. We have often had the pleasure 
of quoting his remarks in the B.E. Mr. Pearson having 
removed to Belfast is now unable to carry on the good 
work and Mr. John Merchant has taken charge. 
His first contribution appeared on the 18th September. 
He will be thankful to receive suitable contributions 
in English or Esperanto. 

Ŝanĝo (le Nomo. —La Administranto de la B.E.A. jus 
ŝangis sian nomon al Harry A. Epton (antaŭe Epstcni), 
kaj li deziras, Ice chi estonte adresu lin 

IUrky A. Epton. 

LONDON. 

Propaganda Meetings in London —Since our last 
issue, Mr. Robert Robertson has spoken at Bowes Park 
(W.C.G.), Bruce Grove (N.U.T.), Tottenham Adult 
School, and Harringay (Shop Assistants' Union). 

The Secretary of the B.E.A. has lectured at Regent's 
Park (Stanhope Institute), Lower Edmonton (W.C.G.), 
Westminster (Co-operative Society), South Tottenham 
(Co-op. Soc.), Camden Town (W.C.G.), Marylebone 
Commercial Institute (public lecture). Winchmore 
Hill (Adult School), Upper Edmonton (W.C.G.), 
Holloway (Co-operative Guild). Kentish Town 
(Y.M.C.A.), Putney (Evening Literary Institute), 
Tottenham (W.C.G.), Hampstead (Adult School). 
Harringay (W.C.G.), and other places. There has been 
a good sale of books and several students have joined 
local classes as a result. 

Ilford.—Tre agrablan vesperon oni pasigis en la 
Grape jo ci tie, kiam ĉeestis anoj cl Buckhurst Hill 
kaj Woodford. S-ro Ycness parolis pri la Xtla Kon¬ 
greso en Hago. 
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Wood Green. —After much excellent propaganda 
“ spade work ” by Messrs. M. C. Butler, W. Briscoe and 
Robert Robertson and other friends, this Winter’s 
■course, now under the Middlesex Education Authority, 
started on the 20th October with 32 students. Pro- 
pagandisloj kaj aliaj, kiuj deziras starigi kursojn, povas 
nun citi la supre-dirilan 'kiel instigilon por pluaj kursoj 
sub la sama aŭtoritato. Mr. F. Rickett Shelton has 
re-opened his class for Gir) Guides at Dawes Park. 
The Group meetings, held fortnightly at the Public 
Library, resumed on 14th October. 

ELSEWHERE. 

Australian Esperanto Association. —The Annual 
General Meeting of the above Association was held 
in the Concert Hall, Hardware Chambers, Melbourne, 
■on 2nd July. Report and Balance Sheet showing credit 
balance were adopted and the following officers and 
committee elected :— President : Mr. Maurice Hyde ; 
Vice-Presidents : Mrs. Purnell and Mr. A. R. Cohen; 
Secretary: Mr. L. E. Thomson, Bdx 731, Elisabeth St. 
P.O., Melbourne. 

The report stated that the first year of the Association's 
■existence had given promising results, the chief activities 
having been the 3rd Australian Esperanto Congress 
held in Sydney during Easter and the lecture delivered 
by Professor Meredith Atkinson on “ Esperanto and 
International Politics," in May last under the auspices 
of the Association. The net gain in Membership was 
about 40, but this did not include the figures of the 
affiliated groups in this and the other States, of which 
there were 8. A proposal to alter the constitution of 
the Association so as to make it more representative of 
the State Groups was referred to the Committee for 
report within three months. 

Bath.— La 2an de Oktobro en la Teozofia Logio 
S-ino Halliday alparolis tre interesatan audantarou pri 
“ Esperanto, la lingvo de Frateco.” Ce la fino kelkaj 
audintoj faris demandojn, kiuj okazigis respondojn 
utilajn por la propagando. Laŭ la propono dc Lady 
Woodrofie, prezidantino, oni kore dankis la parolinton. 

Barry. —On Oct. 12th, at the invitation of the Barry 
Labour Party, Mr. R. T. Evans gave a lecture to the 
members on Esperanto. The chair was taken by Coun¬ 
cillor Hill, who referred to the success of the experiment 
now being carried out in a Barry School, of teaching 
Esperanto to the children. Mr. Evans dealt chiefly 
witli the language barriers to international friendship, 
and showed how Esperanto is overcoming those diffi¬ 
culties. A keen discussion followed, and many questions 
were dealt with. Mr. M. D. Smith, speaking in Esper¬ 
anto, thanked the lecturer for his address, and expressed 
the hope that, as a result, many would be willing to 
join an evening course in Esperanto. Several names 
were promptly given, and a start will shortly be made. 

Bedford.—En la lastaj semajnoj la samideanoj en 
la cititaj urbo kaj regiono forte klopodas restarigi la 
malnovan Grupon ; jam per la helpo de anoncoj kaj 
kelkaj preparaj kunvenoj ili parte sukcesis. Fariĝis 
prezidanto S-ro C. T. Knight Watson, kaj vic-prezidanto 
S-ro A. M. Dudeney, samideanode la unuaj tagoj de la 
movado en Anglujo. Kunvenoj kaj kursoj por komenc- 
-antoj havos lokon en la Dame Alice Cafe je la 7I1. 30 
ĉiumarde. Por sciigoj sin turni al la Hon. Sek. S-ro 
F. F. Etchells, 23, St.'Peters. 

Birmingham. —This Group held the first of their 
monthly socials on Wednesday, October 20th, at the 
Friends’ Hall and Institute, Mosely Road. Items were 
ably given by Mr. Alfred Thomas (violin), Mr. E. Cottrell 
(piano), Miss V. N. Thomas, who very ably sang solos 
and a duet with Mr. E. D’ Aute-Hooper, the latter giving 
a miscellaneous entertainment consisting of pianoforte 
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solos, humorous songs, and songs in Esperanto. These 
concerts are held on the second Wednesday in each 
month and visitors from groups will be cordially wel¬ 
comed. 

Brighton and Hove.—La Ciujara Gcnerala Kunveno 
de tiu ĉi Grupo okazis je la 28a de Septembro. Oni 
legis la protokolon de la lasta Ĝenerala Kunveno kaj 
aprobis ĝin ; oni aukaŭ akceptis la bilancon por la 
jaro 1019-20 kaj opimis ĝin tre kontentiga. Du publikaj 
paroladoj okazis dum la lasta sezono, laritaj de S-ro 
Bernard Long en Hove kaj de S-ro Barton Kent en 
Brighton; ili estis sukcesplenaj kaj helpis varbi 
kelkajn novajn anojn al la Grupo. Entute 50 membroj 
5 studantoj 4 hon. membrej konsistigis la anaron, 
kaj espereble, la jaron venontan, la Grupo entenos 
niulte pli da anoj. Jen estas la oficistoj kaj komita- 
tanoj elektitaj por 1920-21. Prezidanto, W. E. 
Parry, Urb. Konsilisto; Vic-Prezidantoj,S-ino. Norton, 
F-ino Reeve, F-ino A. L. Sim ; kaj S-roj W. R. Richard¬ 
son, J. G. Sims ; Hon. Kasisto, S-ro H. E. Markwick ; 
Hon. Gen. Sek.,S-ro. Ad. Dorlencourt; Propag. Sek-ino, 
F-ino E. Dovcy ; Kunven. Sek-ino., F-ino E. Ireland; 
Fest. Sek-ino., F-ino M. Little. Unuanime oni reelektis 
D-ron John Pollen, Hon. Prezidanto. S-ro. J. G. Sims, 
kaj Kolonelo W. A. Gale estos Del. Konsilantoj ce 
B.E.A. la proksiman jaron. 

Je la 5a de Oktobro, komenciĝis la vintra sezono 
per “ malferma kunveno." Paroladeton pri Esperanto 
F-ino A. I.. Sim faris, kaj multaj ĉeestantoj promesis 
aniĝi. La klasoj komenciĝis la I2an de Oktobro, 
F-ino A. L. Sim, F-ino Ireland kaj S-ro J. G. Sims 
instruas. 

La 29an de Septembro okazis ĉi tie la unua 
Diservo sub la aŭspicioj de la Brighton Spiritualists’ 
Church en la ALhenaeum Hall, kiu plenpieniĝis. Unue 
la prezidanto S-ro H. E. Everett diris al la ĉeestantaj 
anoj de la loka Grupo kelke da bonvenigaj vortoj kaj 
prezentis la parolonton, S-ron A. J. Howard Hulme. 
Tre interesaj kaj entuziasmaj estis liaj diroj pri nia 
lingvo kaj ĝia iniciinto, kun kiu li unue konatiĝis en 
Bulonjo-sur-Maro en 1905 ; li fervore konsilis al siaj 
aŭskultantoj la lernadon de Esperanto, Sekvis legado 
el la Nova Testamento farita de la Grupa prezidanto, 
kiu 11 tradukis frazon post frazo la sekretario. 

Colne.—Sabaton vespere la kvaran de Septembro, 
la supre-nomita societo pasigis bonan tempon en sia 
ĉambro per amikeca kunveno kaj vespermanĝo ; multe 
da gesamideanoj ĉeestis el Nelson kaj Bamoldswich. 

Dunfermline.—Ce la mal ferma k u nsid o por la vintro de 
la Dunfermline Co-operalive Guild faris alparolon pri 
Esperanto S-ro David J. Young, M.A., F.E.T.S., prez- 
idanto de la Skota Federacio ; aperis plena raporto 
pri ĝi en la Aberdeen Evening Express (Oct. 5). 

Edinburgh.—Imitinda ekzemplo de la Edinburgh 
grupo, ĝi starigis Bazaron por la helpo de la kaso 
de B.E.A. kaj enspazis £70. Kolonelo Pollen, loganta 
nun-tempe en Edinburgo, malfermis la vendadon, kaj 
atentigis la aĉetontojn pri la novaj venkoj de Esperanto. 

.La grupo jus perdis tri viglajn anojn— 

S-ro Maccallum, sekretario, kiu transloĝiĝis al Aber- 
feldv ; S-ro G, W. Scott, instruisto de la infana kurso 
ĉe Donaldson’s Hospital, kiu iris al Beath; kaj S-ro 
Clayton, O.B.E., akirajo por London. . . . Novaj 

kursoj ĉe Laborkolegio (F-ino McNab) kaj sub aŭspicioj 
de St. Cuthbert’s Co-operative Association (S-ro 
Senior). 

Glasgow.—La malferma publika kunveno de la 
ĉi-tiea Societo okazis lundon, 4 Okt. je la oka. S-ro 
G. Douglas Buchanan prezidis, kaj S-ro. Win. Harvey, 
el Edinburgo, estis la ĉefparolanto. S-ro Harvey pri- 
skribis multajn utilojn de Esperanto:— ĝia pensigeco. 
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£iaj komercaj kaj ankaŭ muzikaj utiloj, ĝia utilo kie! 
unua fremdlingvo por infanoj por konstati, ĉu ili 
posedas la kapablon lerni fremdajn lingvojn, k.t.p. 

Je latino de elokventa kaj amuza parolado, li alvokis 
Ja ĉeestantojn, ke ili aliĝu al la esperantista standardo. 
La prezidanto klarigis pri la granda sukceso de la vcs- 
peraj klasoj en la Glasgow High School. Ĝis run 62 
aligis la elcmentan kaj 30 la superan kurson. Kursoj 
ankaŭ stariĝos en la Labour College, kaj cn la Societo 
mem. Alia skota ekspenmento okazas nunteinpe en 
Blair kill School. Coatbridge. F-ino Watson, anino de 
la Glasgova Societo, petis permeson al sia lcrncjcstro. 
S-ro John Redpath, M.A.,instrui Esperanton alknaboj 
en la taglerncjo. ŝi nun havas du klasojn, kun 25 
knaboj en ĉiu. La knaboj havas la agon de 9-11 
jaroj, kaj ricevas instruadon i* horojn ĉiusemajne. 
Cis nun la knabetoj bone progresas, kaj multe ŝatas la 
lernadon de Esperanto. F-ino. Watson ankaŭ instruas 
kurson sub la aŭspicioj de Y.M.C.A. cn Coatbridge. 

Concerning the New Esperanto Classes in 
Glasgow. —Mrs. E. M. de Montoro. enthusiastic pro¬ 
pagandist and teacher here, writes: I have had most 
unprecedentedly successful enrolments in the High 
School Continuation Classes this season. It seems 
almost like a miracle. (Partly accounted for, however, 
by the splendid propaganda work done here by our 
Jcrvoraj samideanoj during the past two seasons.—Ed. 
B.E.). Last year, when I was transferred to the High 
School in the middle of the season. I found 7 students 
in Stage I. and 7 in Stage II. This year we have 62 
in Stage I. and 33 in Stage II.; 95 in all. Stage I. has 
had to be divided and an assistant teacher appointed 
by the education authority. Komprencble. mi lie 
plendas, mi estas tute kontenta pri mia laboro. 

Hastings. —La 2Qan de Septembro komenciĝis en 
la ĉi tiea Grnpo la malfermaj laboroj de la venonta 
vintra sezono per himbilda parolado en la Urba Domo. 
Magistratano Clement Hill. J.P. (paejugisto) prezidis 
kaj, prezentante la parolonton. diris kelke da elokventaj 
vortoj pri nia lingvo, kies fervoia adepto li estas jam 
de multaj jaroj. Tiam parolis S-ro Bernard Long, 
B.A., el Londono kaj ilustris siajn vortojn per tre 
interesaj bildoj. kiuj mentris la elemer.tojn de Esper¬ 
anto kaj la mirindan simplecon de ĝia gmmatiko; 
sekvis an kail belaj bildoj pri la diversaj kongresoj 
Esperantistaj. S-ro J. J. Bout wood. J.P.. atentigis 
pri la Esperantaj kursoj jus komenciĝantaj sub la sperta 
instruado de S-ro J Turner, grupsekretano, kaj petis. 
ke interesatoj sin turnu al tiu <*e 57. Priory Avenue ; 
poste li inontris kelkajn vidajoin de la jus pasinta 
Kongreso en Hago, knin li kaj S-ro Turner » 4 ecstis. 

Lancashire and Cheshire Federation.— The 48th 
Quarterly Conference of the above took place in the 
Victoria Hall of the Municipal Buildings, Southport, 
July 10th. His Worship the Mayor of Southport 
olhcially welcomed the delegates, on behalf of the town, 
in a cordial speech. Speaking as an educationalist, he 
regarded Esperanto as a splendid idea and regTetted 
that it had not made the headway one would have ex¬ 
pected. He was surprised that people did not regard 
Esperanto as seriously as they should. In speaking of 
Esperanto as a universal language, he instanced the 
Spa Conference, where each delegate spoke his own 
language, and a small army of interpreters had to be 
employed. What a different feeling and understanding 
there would be if all the delegates used one language. 
Esperanto ? 

He humourously dealt with the difficulty of teaching 
languages, and recalling by-gone days, said that he 
spent half his time teaching " rules,” and the other half 


in teaching ” exceptions ” to the rules. What a con¬ 
trast to Esperanto, with only 16 rules and no exceptions. 
He had that morning received from Miss Waddy an 
Esperanto Text Book (Tra la Jaro), of which she was 
the author, and he intended to commence the study 
of it and not cease until he was a proficient Esperantist. 

Mr. S. Lawson Booth, J.P., R.C.A., in moving a vote 
of thanks to the Mayor for his attendance and cordial 
welcome, said that he had had the pleasure of introduc¬ 
ing Esperanto to His Worship, and found that he imme¬ 
diately had his sympathy. He valued his opinion very 
highly, because he had been all his life administering 
education, in all its branches, and he was especially 
capable of forming an opinion as to its educational 
value. Speaking of Esperanto. Mr. Lawson Booth 
emphasized the difficulty of learning national languages, 
and said that a language which owing to its simplicity 
could be easily acquired by school children in a short 
time, should be adopted as a compulsory subject in 
every country. Mrs. Megahy, of Preston, in seconding 
the vote of thanks, added a lew words of encourage- . 
ment to the delegates and urged them not to relax their 
efforts and determination to make their various local 
Education Committees include Esperanto in the regular 
school curriculum. The Mayor, in reply, said that the 
Esperanto Class should be re-started in the Evening 
Schools provided that a sufficient number of students 
came forward. 

Mr. Wm. Brown, of Chorley, the President of the 
Federation, then took the chair and the remainder of 
the business was carried on in Esperanto. 

After the conference the delegates partook of tea at 
Boots Caf£, when there was further speech-making, 
including a hearty vote of thanks to the local Group 
for their hospitality. {Delayed). 

Leeds. —Publika propaganda kunveno okazis la 
24an de Septembro en la grupa kunvenejo, 10, Park 
St. S-ro W. Wainwright faris trafan kaj interesan 
paroladon pri la neceso de internacia lingvo kaj la 
taŭgeco de Esperanto tiurilate. S-ro H. Shore parolis 
pri la profito ricevota de blinduloj per disvastiĝo de 
la lingvo inter samsortanoj de diversaj landoj. F-ino 
L. Briggs faris specimenan lecionon, kaj du knabinetoj 
montris sin spertaj prepagandistoj, kantante duvoĉan 
kanton, kaj sukcese submetiĝante al parole traduka 
elprovo (cetere unu el ili tradukis ” pupon ” kiel 
*• puppy ” !). 

Leith. —La ĉiujara Ĝcnorala Kunveno de ĉi tiu 
Grupo okazis la 4an de Oktobro, kiun prezidis S-ro 
Dickinson. Oni legis kaj aprobis la raportojn de la 
Sekretariino kaj Kasistino. La prezidanto priparolis 
pri tre sukccsplena propaganda koncerto, okazinta 
en la- Leitha Tcknika Kolcgio, kaj pri tio, ke, sekve 
de la klopodoj de la grupanoj. ree okazos en tiu grava 
vesper-lcrnejo kursoj (unua- kaj dua-grada) sub la 
gvidado de F-ino Jane Baird. 

Aranĝoj pri la kunvenoj de la venonta sezono estas 
faritaj, kaj la jenaj oficistoj estas elektitaj.— Hon. 
Pres.. S-ro James Robbie; Pret., S-ro George Dickinson; 
Vice Pres., F-ino McNab, M.A. ; Sekretarnno. F-ino 
E. B. Milne. 70, Cornhill Terrace, London, la i8an <lc 
Oktobro, okazis tre interesa kunveno. kiam F-inoj 
Dickinson kaj Milne rakontis pri siaj spertoj kaj 
impresoj en la Internacia Kongreso. Hi ilustris siajn 
paroladojn per fotografajoj de kelkaj vidindajoj en 
Holando. 

Letchworth. —La ciujara kunveno okazis la 2$an do 
Septembro sub la prezido de S-ro Ebenezer Howard. 
F-ino E. L. Young rakontis tre intere.se pri sia vizito 
al la Kongreso en Hago; laŭ ŝia opinio Esperanto nun 
faras bonegajn pregresojn kaj ekzemple ŝi citis la fakton, 
ke en la tre diversUngva Ccfioslovakujo la registaro jus 
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rekomendis la instruadon de la lingvo en ĉiuj publikaj 
lernejoj'—F-ino F. M. Bartholomew legis la ĉiujaran 
raporton. Ŝi volonte ricevos la nomojn de novaj 
lernantoj kaj aliĝontoi ĉe " Sunnyside," Norton Way 
North. 

Liverpool. —La Grupo malfermis sian vintran sezonon 
je la 20a de Septerabro, kaj oni elektis la oficistojn por 
1920-1 a. La sekretario, S-ro J. D. Baxter, post ses 
jaroj de utila servado por la grupo, kontraŭvole eksiĝis 
de tiu ofico pro aferaj postuloj, sed li daŭre donos, 
kiom eble, sian ageman helpon al la Grupo. 

Ĉiukunvene okazas interparola temo laŭ aranĝita 
programo, kaj ankaŭ speciala temo. Inter aliaj 
specialaj tcmoj estas pritraktotaj : La Ilaga Kongreso, 
U.E.A., Spertoj en Belgujo, La Aŭstraj Infanoj, La 
Tero, Libertempaj Spertoj, Muzikaj Eroj, La Poezio 
de Grabowski. 

^iuj Espcrantistoj en Liverpool kaj regiono sin turnu 
dor programo al la Honora Sekretario, S-ro Thomas 
Rawlinson, 263,' Thing wall Road, Waver tree. 

Manchester. —Pastro H. 'Noel Nowell, Vicar of 
Northwich, laris propaganda!! paroladon al bona 
ĉecstantaro ĉc la malferma kunveno do la loka grupo 
la 3oan de Sept. S-ro Rhodes Marriott prezidis. D-ro 
Webster Williams, S-ro Lewis kaj Pastro Roff el 
Salford ankau parolis. S-ro Doran, prezidanto do 
la grupo, anoncis pri ŝanĝo de la griipkunvencjo. 
De nun kunvenoj okazos ĉiumarde en Rational Build¬ 
ings, 64,Bridge Street. Malnovaj anoj estas petataj viziti 
la novan sidlokon kaj ĝenerale helpi la aferon en 
Manchester, G. H. Bentham, Hon. Sek., 19, Moreton 
A venue, Stretford. 

Nelson (Lancs.). —La Edukada Aŭtoritato por ĉi 
tiu regiono decidis ,starigi du vesperajn kursojn de 
Esperanto en la Tennika lernejo, ili jam komenciĝis 
kun S-ro J. W. Harrison el Burnley kaj Rd. Bland el 
Nelson kicl instruistoj. 

Newcastle-on-Tyne. —La Ciujara General Kunveno 
okazis la 29an dc Septembro, S ro R. G. Redpath 
prezidis. La sekretario, S-ro G. Shepherd, raportis. 
ke la Societo havas inembraron de 30. La kurso por 
infanoj progresas tre kontentige, kaj nuntempe 10 
infanoj malpli ol 14-jaraj lernas la lingvon, kelke el 
ili jam korespondas alilande, kaj la aliaj tre petis la 
sekretarion, ke li sendu ilia j n nomojn kaj adrosojn al la 
sekretarioj de alilandaj grupoj, por eltrovi samaĝajn 
korespondantojn. Oni elektis la jenajn oficistojn 
Prezidanlino, S-ino S. E. Wright; Vic-Prezidanto, 
S-ro R. G. Redpath ; Hon. Sekretario, S-ro Geo. Shep¬ 
herd, D.B.E.A., 166. Hotspur Street ; Hon. Instruistoj, 
S-roj Redpath, Buchan kaj Shepherd. Oni decidis 
vigle subteni la kurson, kiun la Loka Eduka Komitato 
intencas starigi en la Vesperaj Lernejoj ; tiu ĉi venko 
estas la rezultato de la propaganda laboro de la grupanoj 
kaj kelke da N.O. Federacianoj. La sekretario sendis 
raportojn pri la enkonduko de nia lingvo en aliajn 
britajn lernejojn, kaj komencis diskuton en la lokaj 
gazetoj pri la " Utilo de Esp. al studantoj de lingvoj.” 
La anoj forte subtenis, tial, kiam la societo petis la 
Eduka Komitato kc ĝi starigu Kurson, la " tero estas 
jam bone preparita,” kaj la Komitato konsentis spite 
la kontraŭstaro dc lokaj eminentuloj. S-ro R. G. 
Redpath instruos la Komitatan Kurson.—G.S. 

Portsmouth.—La movado ĉi tie daŭras sane. Longaj 
kaj tre interesaj artikoloj en The Portsmouth Times, 
verkitaj de nia senlaca propagandist© S-ro E. B. 
Johnson, kaj anoncetoj, atentigas la publikon pri nia 
lingvo. La meznombro de ĉeestantoj en la kunvenoj 
estas dudek kvin. La societanojn nun preparas 


publikan koncerton kaj propagandan kunvenon kiel 
komencon de la nova sezono. En loka farmaciej© 
intcrnacia tri el kvin de la membroj iom flue parolas 
la lingvon. Okaze de la vizito de Brazilia militŝipo 
al la urbo oni invitis du tri niaristojn al la kunveno 
kaj, donacinte ŝlosilojn, kenatigis ilin al nia afero. 
Car maristo kutime parolas pri siaj spertoj en fremda 
urbo, la lingvo sendube konatiĝis al aliaj. 

Sheffield. —La ĉiujara ĝenerala kunveno okazis je 
la 3a de Septembro en la grupejo, W E A-dorno, Western 
Bank. S-ro Donald Rodger prezentis longan raporton 
pri la agadoj de la grupanoj. Facilmanicre li pruvis 
al ni ĉiuj, ke la juspasinta jaro estis la plej sukcesa en 
la historio de la movado en nia urbego kaj li kore gratulis 
kaj dankis nin. Oni unanime akceptis la raporton. 
S-ro G. W. Roome, kiu prezidis dum la jaro, eksiĝis, 
car li opinias, ke ĉiu ano, lau merito, devas ricevi la 
okazon fariĝi cstro de la Societo. Oni dankis lin 
pro lia senlaca laboro. La jenajn oficistojn oni elektis: 
Prezidanto.—S-ro E. F. Rodger. Vic-prezidantoj :— 
S-roj Pearson, Roome, kaj Harward, S-inoj Waller 
Bateman, kaj Rodger. Sekretario, S-ro D. Rodger. 
IT E A Delegato, S-ro J. C. Autv. S-ro Bateman daurigos 
sian laboron kiel propaganda sekretario. 

Under the auspices of the Sheffield Education Com¬ 
mittee courses in Esperanto arc held in the Woodscats 
Council School, Tuesdays and Wednesdays, 7 p.m.. 
Instructor, J. W. Bateman, Central Secondary School, 
Fridays, 7 p.m., Instructor, E. F. Rodger.—R.II. 

Wallseml. —Komencigis ĉi tie kurso inter la knabo- 
skoltoj ; estas 11 lernantoj, krom la skoltestro. S-ro 
Murray, instruas per " Kursa Lcmolibro." A garden 
fete was held in the Rectory Grounds in aid of " The 
Save the Children Fund/’ * The local Group had an 
exhibition of postcards, journals, etc., under the name, 

“ Round the World for a Penny," which caused a great 
deal of interest among those present, besides helping 
the above fund financially. J.H.M. 

Wolverhampton. —All interested in the formation of 
a Group for the study of Esperanto here should com¬ 
municate immediately with Mr. E. E. Ward, 41, Lord 
Street, or Mr. H. W. Green, 35, Gate Street, Sodgley. 


Scottish Federation of Esperanto Societies. 

Register of Esperanto Teachers. 

Teachers and others qualified to teach Esperanto 
in the schools are invited to forward their names to the 
undersigned. 

Agnes G. Macfarlane, lion. Sec., 234, Dumbarton 
Road, Partick, Glasgow. 


Press Notices. —The Times, Daily Mail, Daily 
Chronicle, The Lady's Pictorial, Westminster Gazette, 
Daily Graphic, The Guardian, Chronicle, Newspaper 
World, The Guardian Record, The Inquirer (long 
article, " The Founder of Esperanto ” by the 
Rev. H. Dawtrev, B.A.), Islington Daily Gazette, 
Croydon Times, Ilford Recorder, Woolwich Pioneer, 
Bath Herald, Bradford Daily Argus, Bradford 
Daily Telegraph (3), Burnley News, Western Mail 
(Cardiff), Edinburgh Evening Despatch, Edinburgh 
Evening News (2), Folkestone Herald (2), Huddersfield 
Examiner, Glasgow Citizen (Interview with Mr. G. D. 
Buchanan) Keighley News' (2), Liverpool Post, and 
Mercury (2), Leeds The Sports Echo (on Scouts, by Mr. 
Norman Booth), Liverpool Daily Courier, Co-operative 
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News (Manchester), Illustrated Chronicle (Newcastle), 
The Scotsman, Sheffield Daily Telegraph, Sheffield 
Independent, Tunbridge Wells Advertiser, Tunbridge 
Wells Courier, Yorkshire Telegraph, Yorkshire Even¬ 
ing News , Daily News, Morning Post, Evening News, 
Christian Life, Birmingham Daily Mail, Birming¬ 
ham Daily Gazette, Birmingham News, Buckingham 
Advertiser, Folkestone Herald, Leeds Mercury, Leeds 
Weekly Citizen, Newcastle Daily Journal, Newcastle 
Chronicle, Wednesbury Boro' News, Barnet Press. 
Blackburn Weekly Telegraph, Birmingham Sunday 
Mercury, Belfast Evening Telegraph, Glasgow Herald. 
Glasgow Evening Times, Glasgow Daily Record and 
Mail, Glasgow Evening News, Glasgow Bulletin, Hull 
Daily News, Manchester City News, North Mail (New¬ 
castle), Newcastle Daily Journal, Sheffield Weekly, 
South Wales Daily News, Wallasey Chronicle, Yorkshire 
Post, Yorkshire Herald, Yorkshire Observer, Worthing 
Gazette, Hackney Gazette, Scottish Educational Journal, 
Sydenham Gazette, School Government Chronicle, Daily 
Sketch, Journal of Education, Pitman's Journal, 
National Poultry Journal, Sunday Sun, Aberdeen 
Evening Press, Aberdeen Journal, Portsmouth Times 
(long weekly articles by Mr. E. B. Johnston), 
Herts. Advertiser, Bedfordshire Times, Bedfordshire 
Express, Leicester Pioneer, Brighton Herald, Plymouth 
Western Daily Mercury, Nottingham Journal, Lancashire 
Post, Midland Tribune, Ripon Gazette, Light, Lyceum 
Banner, Harrogate Herald, The Assurance Agents’ 
Chronicle (3 col. article), Leeds Mercury, Doncaster 
Chronicle, Manchester Guardian, Darlington North Star, 
Warrington Examiner, Wolverhampton Express, Midland 
Daily Telegraph, Bexley Heath Observer, Hyde Reporter, 
Belfast News Letter, Reading Mercury, Coventry Herald, 
Dundee Courier, The Gleaner (Jamaica), Auckland 
(N.Z.) Labour News (every week), Sydney (Australia) 
Daily Telegraph and other Sydney papers. 


A 

La pligrandigota prezo de la Internacia Posto. 

Mi volus proponi por ĉia poŝtajo iel signita kiel 
Esperantajo la sekvantajn rimedojn por malpliigi la 
elspezojn de la servado: 

Malpeza papero, inalampleksaj kovertoj kaj bander- 
oloj, por ke la poŝtajo estu videble sub la pezlimo ; 
Geografiaj nomoj kaj ciferoj en la pres-formoj ; Unu 
poŝtmarko (aŭ nur du kune) sur la ĝusta loko : la adreso 
skribiĝu sufiĉe for de la poŝtmarko por ne esti kun- 
stampata. 

La Brita poŝtoficejo konstante petas, ke oni poŝt- 
sendu leterojn kiel eblc plej fruc en la tago. Dum siaj 
malplcj laborpremataj horoj la oficistoj certe rimarkos 
la modelajn stelsignitajn poŝtajojn. 

Montrante bonan ekzemplon, imitatan de ceteraj 
internaciaj korespondantoj, la Espcrantistoj faros 

S mblikan servon, la plej bonan reklamilon, kaj helpos 
origi la kaŭzon de la frapo, kiu minacas la intcrnaciajn 
komunikojn. C. G. S.—M. 


EDZIĜO. —S-ro Bertram Potts, F.B.E.A., Welling¬ 
ton, Nov-Zelafldo, al F-ino Mary H. Waring, 
Wellington, Majo 3ian, 1920. Adreso: 403, Madras 
St., Christchurch. 

NASKIĜO. —La Gc-sroj Harry A. Epton, 107, Gros- 
venor Road, Highbury, Londono, N.5, plezure informas 
al ĉiuj aznikoj, ke je la 12a de Okt., alvenis al ili nova 
familiano, Filo, Sydney Robert. 


Where to obtain Esperanto Type. 

Enquiries are received from time to time from local 
printers wishing to print Esperanto matter as to where 
the necessary accented type (ĉ, ĝ, fi, ĵ, ŝ, ŭ) can be 
obtained. Complaint is made that some foundries 
possessing the type refuse to sell it except to clients 
on their books, or under impossible conditions. We 
have, therefore, made enquiries of the chief London 
foundries, and summarize their replies below. 
Information as to foundries in other towns would be 
appreciated. 

J. C. Barker and Co.'s Successors, 17, Berkley Street, 
Clerkenwell, E.C. 1 .—Quite willing to add to usual 
character of type Esperanto letters against definite 
order, and at same prices as ordinary type faces. i)o 
not restrict the purchaser in any way. 

//. IP. Caslon and Co., Ltd., 82, Chi swell Street, E.C. 1. 
—Stock Esp. type in two sizes (i2pt. Old Face, 8pt. 
Cheltenham Wide), and will supply these even in small 
quantities at ordinary fount rate. 

Excelsior Printers' Supply Co., Ltd., 41, Farringdon 
Street, E.C. 4.—Supply in one size only at present, but 
would entertain making other sizes at reasonable price. 

E. and F. Gyles, 3. Crawford Passage, Farringdon 
Road, London. —Supply Pica Remington Duplicating 
Type (Typewriter type) in Esperanto. 

John Ĥ addon and Co., Salisbury Square, Fleet Street, 
F.C. 4.—Can supply in certain types. Would make 
matrices for casting in any other type for a small charge. 
Willing to supply any quantity without restriction. 

Lanslon Monotype Corporation, Ltd., 43, Fetter Lane, 
E.C. 4.—Have a number of Esperanto Matrices in 
various faces, and have supplied a considerable number 
to various users in the past. Thus any Monotype user 
can easily cast the Esperanto type in those faces. 

Linotype and Machinery Ltd., 188, Fleet Street, E.C. 4. 
—Make and supply the accented letters in the form of 
Linotype Matrices. (See p. 189 of specimen book). 
These Matrices can be supplied to users of Linotype 
machines in a few weeks from receipt of order. 

Mercer and Sons, Ltd., 268, Kennington Road., S.E. 1 r . 
—Can supply Esperanto type in small quantities. 

Miller and Richard, 14. Water Lane, Ludgate Hill, 
E.C. 4.—" Have made Esperantotype to quite a number 
of our most useful founts .... We do not refuse to 
supply special type in an emergency to a printer who 
has type from another foundry.” 

Pavyers and Bullens, Ltd., II, Cromer Street, W.C. 1. 
—Do not stock Esperanto type, but would be willing 
to consider production if called for, and to waive the 
question of initial expense. 

P.M. Shanks and Sons, 31, Red Lion Square, W.C. 1. 
—Stock type in one size (iopt.) and can supply at 
usual current rates. Would be willing to add 
Esperanto characters to other faces if client contributed 
a proportion of the cost of making special matrices. 

Stephenson, Blake and Co., Ltd., 33, Aldcrsgale, E.C. 1. 
—Have Esperanto matrices for a number of their type 
faces. Are not willing, however, to supply them to 
printers who have not other type of their founts in use. 

_-_- ,.„. 1 , ■ . -1 

Which shall it be? —The Problem of an Inter¬ 
national Language. —A new 8-page pamphlet by Mr. 
M. C. Butler, which we can strongly recommend to all 
our propagandists, and especially to those who are met 
with the objection that English or some other national 
language should be adopted as the international. In 
our opinion no better presentation of the arguments for 
a neutral language has yet appeared in English. Owing 
to the generosity of our President, who has paid for 
the cost of its publication, the pamphlet can be sold 
below cost at a copy or 3/0 a hundred. 
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British Esperanto Association, Incorporated. 

OUR NEW PUBLICATIONS COMMITTEE. 


Preliminary Announcement. 

One of the outstanding decisions of the 
Meeting of the Council of the B.E.A. held at 
Manchester was the formation of a Publications 
Committee. 

The inability of the Association, through 
lack ol funds, to undertake any extensive 
publishing of new books, or even reprint old 
ones, has exercised the minds of many of the 
leaders of the movement for some time back, 
and several schemes have been under considera¬ 
tion. It was suggested that a publishing 
company be formed, but it was felt that the 
resources of the Association had not been 
exhausted, and that, given the necessary safe¬ 
guards, the desired work could be accomplished 
within the organization of the B.E.A. 

The president made an appeal for loans, 
with or without interest, to members of the 
Council, and he was enabled at the Manchester 
meeting to state that he had received promises 
totalling £335, most of the loans being without 
interest. Donations have also been received, 


or intimated, to the extent of £242, and further 
donations of £60 will be available if the fund 
reaches £1,000 in all. 

In order to prevent the money being mixed 
with the general funds of the Association, 
it was decided that it should be ear-marked and 
administered by a special committee. The 
Council has accordingly appointed Messrs. 
Edmonds, Epton, Hollis, Long and Page, as 
members of the Publications Committee, Mr. 
H. A. Epton, 17, Hart Street, London, being . 
Secretary. Mr. Epton explained at the meet¬ 
ing that several “best sellers" were out of 
print, and that it would be the duty of the 
committee to have the stocks of these replen¬ 
ished. To give the committee a fair chance of 
success, it ought to have, at least, £r,ooo at its 
disposal, and an appeal is now made to the 
membership generally to advance money to the 
Association for a period of three years, for 
the work of the Committee, interest on which 
will be allowed, if desired, at the rate of 5 per 
cent. 


MEETING OF COUNCIL. 

Held on Monday, 20th September, 1920, at 6.30 p.m. 

In the Chair. —Mr. G. J. Cox. 

Present, —Mr. B. Chatterton, Mr. C. H. Edmonds, 
Mr. C. H. Fairman, Miss O'Brien, Mr. K. Robertson, 
Mr. C. H. Schleich, Miss ŝefer, Mr. F. M. Sexton, 
Mr. C. G. Stuart-Mentcth, Mr. C. W. Veness, Mr. E. E. 
Yelland. 

In Attendance .—The Business Manager (the Secretary 
was given permission to leave the meeting in order to 
deliver a lecture on Esperanto at Edmonton). 

Finance.-— An informal discussion arose as to the 
financial position of the Association and the means to be 
adopted to place the Association on a sound basis. 

In commencing the discussion Mr. Edmonds announced 
that in conjunction with others he had prepared a 
scheme to assist the B.E.A. in the publication of books, 
etc. Various members of the Council took part in 
the discussion which followed, amongst whom were : 
Messrs. Chatterton Cox, Robertson, Schleich. Sexton, 
Yelland and Miss Sefer. 

A copy of’a scheme for the formation of an Esperanto 
Publishing Syndicate was placed before the Council 
for informal ccfnsideration, and it was unanimously 
decided that a copy of the scheme should be sent bv 
the Secretary to each member of the Council and the 
matter be placed on the agenda of the next Council 
Meeting to be held at Manchester. 


EXTRAORDINARY GENERAL MEETING HELD 
IN MANCHESTER, on i6th OCTOBER, 1920. 
AT 3.0 p.m. 

This and the following meetings were held in con¬ 
junction with the Conference of the Lancashire and 


Cheshire Federation. A vote of thanks was passed 
to the Federation for their courtesy in making this 
arrangement possible. 

Articles of Association .—The proposed new Articles 
of Association were discussed in the light of alterations 
suggested by the Board of Trade Council; and after 
consideration of the points involved, and of some other 
matters, it was resolved to accept the new Articles 
practically in the form recommended by Council. 

This meeting was followed immediately by an 

Informal Meeting 

for the discussion of various financial matters connected 
with the Association. 

The President, Mr. J. M. Warden, in a statement on 
the general position, showed that owing to increase 
of expenses, without corresponding increase of income, 
the financial situation needed careful consideration. 
He called attention to a Trial Balance Sheet, and to 
an estimated Revenue Account and Balance Sheet for 
the year, and invited questions and remarks thereon. 

Various questions were raised by Mr. William 
Brown, Mr. Clayton and Mr. Applebaum, and replied 
to by the Business Manager, Mr. H. A. Epton (Epstein). 

The Business Manager gave details respecting the 
chief debtors and creditors of the Association. He 
pointed out that at first sight the sales profits showed a 
remarkable decrease. This was explained partly by 
the fact that the total for 1919 had been inflated by the 
absence of a large invoice received only in 1920; partly 
because the stock of leaflets at the end of 1919 had 
been credited to Sales instead of to the Leaflet Account, 
partly because owing to a 200-400 per cent, increase 
on the prices to us of some of the most important 
books, an increase which could not be proportionately 
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passed on to our customers, the Association had Jost a 
large amount of potential profit. Moreover, the actual 
increase in prices, plus increased postage rates, had 
slightly reduced the volume of sales. Thus the gross 
profit for 1920 was 20 per cent, on the turnover against 
28 per cent, in 1919. 

Owing to repeatedly increased cost of production, 
the B.E. for 1920 resulted in a loss of £\oo more 
than that on the B.E. and the E.M. together in 
1919. The whole 0/ the money received from sub¬ 
scriptions was absorbed by the cost of the " B.E," These 
figures were for nine issues only ; had there been twelve 
issues there would have been a further ^180 loss. If 
was clear that if the Association is to continue 
there must be a severe reduction of expenditure or 
increase of income, or both. 

He estimated that if the Capital Account were placed 
against the estimated net deficiency for the year, and 
the full guarantee were allied up, there would still be 
a loss of some /36 on the year's working to be met. 

Mr. Chatterton, Mr. Merchant, Miss Monro, 
Mrs. Wm. Brown, and a number of other friends, at 
once generously guaranteed among them ^34 towards 
this estimated deficit. 

The President reminded the meeting that early in 
the year a Committee was formed by the Council to 
raise money for publication purposes, by donations if 
possible, and by loan if found necessary. About £240 
had been received as donations or promised condition¬ 
ally. He had received promises of loans for various 
periods, for the most part free of interest, which brought 
the total of loans and gifts to ^635, and he hoped 
that among the members generally it would be found 
possible to raise the ^365 required to bring the sum 
up to the £1,000 necessary to realize the conditional 
promises. 

The Business Manager gave the names of six books 
which had all proved good sellers in the past, and esti¬ 
mated the cost of their publication as about £600. 

Mr. Clayton urged that if the publication of these 
or any other books was taken in hand full publicity 
should be given to the matter in the B.E. so that 
members might know what what being done and support 
the Publications Fund. 

Mr. William Brown opposed loans, for the B.E.A., 
not being a profit-making concern, might find a 
difficulty in repayment. 

Mr. Page replied that all money received should be 
definitely earmarked and dealt with by a special 
Committee, which should have entire control of the 
fund. Mr. Applebaum, Mr. Merchant, Mr. Lewis 
and Mr. Wright spoke to the same effect. 

Council Meeting, 16 Oct., 1920, 6.30. 

In the chair : The President. 

Present : Messrs. Applcbaum, Birkett, Chatterton. 
Clayton, Edmonds, Fitton, Long, Marriott, Merchant, 
Khodcs. 

In attendance : Messrs. Butler, Epton, Page. 

B.E.A. Year Book .—The Secretary reported that this 
was now ready for publication, but that he had hesitated 
to print it owing to the expense involved. Tho book 
would be exceedingly useful, but would sales be suffi¬ 
ciently large to cover an appreciable part of the expense 
of production ? The Treasurer opposed publication 
as an unjustifiable expense. Other Councillors, however, 
strongly urged that the book be published, and it was 
finally decided to publish it at the price of is., and that 
a copy be sent to every member on sale or return. 

Esperanto Publishing Syndicate. —Mr. Edmonds 
explained this scheme in detail. It had received 
considerable support. Some adverse criticism which 


had been received was based on misconceptions. He 
saw no difficulties connected with the proposal which 
could not be satisfactorily overcome, and its adoption 
would considerably help the Association in its present 
difficulties. If, however, some other solution equally 
satisfactory were found, the proposers of the syndicate 
would be quite willing to fall into line. 

After considerable discussion the following motion 
was carried unanimously : 

" That in view of the objections raised at the informal 
meeting against the proposed Esperanto Publishing 
Syndicate, and of the desire expressed that the B E.A. 
itself undertake the work, it is resolved that the Publi¬ 
cations Fund started early in the year be proceeded 
with, this Fund to be kept entirely separate, and to be 
managed by a special sub-committee, who shall, before 
commencing operations, submit tothc Council a scheme 
of working, Messrs. Edmonds, Epton, Hollis, Long, and 
Page, are apointed the Committee, with Mr. Epton as 
becretary.” 

Annual General Meeting, 1921.—It was decided to 
hold this at Harrogate at Whitsuntide. 

Joseph Rhodes Memorial Fund .—A proposal to create 
a memorial fund to the memory of the late Mr. Joseph 
Rhodes was discussed. In view of the importance of 
the matter it was referred for consideration to the 
Annual General Meeting. 

Life Membership. —Mr. Long gave notice of intention 
to move that as soon as the Articles of Association bo 
passed Life Membership be put into operation. He 
suggested £10 and £20 as suitable sums for Member¬ 
ship and Fellowship respectively. 

The British Esperantist .—The Business Manager 
estimated that allowing on the one hand for a drop in 
the Membership resultant from increase of subscription, 
and on the other for economy resulting from decreased 
circulation and postage expenses, it was clear that at 
present size and cost even the increased subscription 
would only cover the actual publication cost of twelve 
numbers of the gazette, and leave no margin for any¬ 
thing else. He suggested tentatively an eight-page 
B E. with literary and other supplements, for which 
latter a separate subscription could be charged. 

Numerous other suggestions were made as to the 
future and the contents of the gazette. It was agreed 
that all these should be passed on to the Journal Com¬ 
mittee for consideration, and for report to the next 
meeting of Council. 

Guarantee Fund .—It was decided that although 
guarantees could not legally be called up before the 
publication of the balance sheet, guarantors should be 
invited to make a full payment now, which would be 
much appreciated and be very helpful in present circum¬ 
stances. 

Notice ie hereby given that an Extraordinary General 
Meeting of the Association will be held on Monday, 15th 
November, 1920, at 6.30 p.m„ at 17, Hart Street, London 
W.C.l, for the purpose of receiving & report of the 
proceedings of the Extraordinary General Meeting, held 
in Manchester on October 16th, and of confirming the 
resolution then passed. 

Notice is hereby given that the next Meeting of Council 
will be held on Monday. November 15th, at the Offices of 
the Association, immediately at the conclusion of the 
Extraordinary General Meeting above announced, and that 
the following Council Meetings will be held at the same 
place at 6.30 p.m., on December 20th, 1920, and January 
17th, 1921, respectively. 

Agenda. 

Financial Report. 

Correspondence and other Business. 
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CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Thomas C. Baillie, M.A., D.Sc„ no, Hambion Road, Forest Gate, 
London, E. 7 ; Stanley B. R. Bennett, School for the Deaf, Versailles 
Road, Anerley, London, S.E.zo ; N. M. Butt. Commissioners Office, 
Sandovay. Burma. India; Edgar H. Dawson, c o Mental Hospital, 
Hokitika, Net* Zealand ; Pedro Gomez, Cordoba 3924, Buenos 
Ayres, Rep. Argentine ; Henrv Jones, 30, Beaconfield Road, 
Leyton, London,!..10 ; Julian Kahan, 48, Eaton Place, Brighton ; Mrs. 
Maclean, 71, Victoria Road, Horxvick, Lancs : Miss Florence Metcalfe, 
4, Grange Fold, Alierton, Bradford; Henrv J. Sarel. 20. Bernard 
Avenue, West Ealing, London, W. 13: Albert Shem, Morrison Hall, 
University of Hong Kong. China ; John G. Baker. 41, Chatsuorth 
Road, Perth, W. Australia; Otto Gebauer. Commonwealth Hotel, 
Atherton, Nth. Queensland, Australia; John R. C. Hall, 36, Baske- 
mile Road, Wandsworth Common, S.W.18. 

NEW FELLOW. 

E. B. Johnson, Portsmouth. 

PASSED ADVANCED EXAMINATIONS 

•Henrv J. Horseman West Hartlepool ; •John H. Jolliffe, Balmain, 
Sydney, N.S W «James Laycock, Crossbills, Keighley; «Timothy 
O’Leary, Oakleigh, Melbourne, Australia ; «Richard Bland, JamesT. 
Eastwood, Nelson, Lancs. ; Miss Miriam Reeve. Brighton ; «William 
Riddick, Melkskam : Maurice D. Smith, Barry, Glam. ; H. W. 
On thank, Highbury, London. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

Charles H. Carter, Wood Green, London; John William Duck¬ 
worth, «James Banks, Miss Mary L. Crossley, Halifax; «Francis 
A. C. Doxsf.e. Regina . Sash., Canada ; Miss Mary Edith Edwardes, 
Miss Louise K. Glen, Miss Josephine F. Horne, St. Jude's School, 
Herne Hill, London ; «Margaret Gall, Land port, Hants. ; Miss Ethel 
Hawkvard, EUand ; Howard Hopkins, Nelson, Neu-Zealand ; 'Cicely 

^ * 


Osmond, «Katharine E. Osmond, Finsbury Park, London ; «Lydia 
M. Layng, Abingdon, Berks ; «Stephen C. Ridoot, Dunstable ; Wilfred 
Sharp. John Whiteley, Southport; Miss Connie Williams, Brixton, 
London. 

* Denotes that the candidate has passed with distinction. 
LIST OF GUARANTORS. 


£ s. d. 

Carried forward from pa?e 127.587 x 6 

Allen, K.B., Gold Coast .. .. .. .. .. 220 

* Bartholomew, Miss E. M., Letchworth. i o o 

Bowen, Mrs. Charles, London .. •. o 10 o 

«Gall, Mrs. N. E., Portsmouth. o 10 o 

«Potts, Bertram, New Zealand .. .. .. .. o 10 o 


« Guarantees yearly till further notice. --—- 

DONATIONS TO B.E.A. 

Miss Hopwood, is. 6d.; Richard Carter, £1 ; W. B. Currie 5s.; Miss 
M. E. Milner, £t 14s. ; G. E. Warner, 5s. ; Brighton Esperanto Society 
10s.; Leith Esperanto Society, (2 ; Portsmouth Esperanto Society 
13s. 6d.; Dr. Webster Williams, £1 is. ; J. H. Fitton, £2 10s. ; F. C. 
Rhodes, xos.; Miss Dickenson, 5s. ; W. E. Clayton. £5 ; Bertram 
Chat ter! on. £3. ; Avoto. 5«. ; Mrs. Win. Brown £5 ; The Maharaja of 
Baroda, £io. (to Oct. 31st.) 

The Examinations Committee begs to announce that 
on Monday, Dec. 13, at the offices of the Association, 
17, Hart-street. London, W.C.i., will beheld an Exami¬ 
nation for the Preliminary Certificate , at 6.30 p.m., and 
on Tuesday, Dec. 14, an Examination for the 
Advanced Certificate , at 6.0 p.m. Candidates should 
intimate as soon as possible their intention to be present. 

* ? 


Fako de Korespondado Internacia (F.K-I.) 

Sub tiu ĉi rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kitij deziras korespondadi kun 
alilanduloj. Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresaio kiei sube pli ol tri linioj 
po tri pencoj por ĉia komencita linio) ; ĉiu Mbmbro de la Asocio bavas ia rajton fari uou enpresajon senpage. 
Bonvolu skribi legeble , rekte al la Redakcio. 


1038. New York City, Usono.—S-ro Armand B. Coigne, 518, 
<>7 th. Street, Brooklyn, deziras koni Kesinjorojn interesatajn en 
internacia asocio i»or psika enketado kiei nelpontoj kaj avizantoj. M. 
ne korenpondos pri psikismo -nek pri ia temo escepte tiun asocion. 
P.K, kaj P.M. kolektantoj ne ricevos respottdon. 

1148. Atemaxic {Guadalajara), Mexico.-—S-ro Ernesto E. 
Guerra, bon venigas korespondadon, precipe de samideaninoj de iarga 
kriterio, pri grandaj kaj malgrar.daj aferoj de la vita 

1235 Esperantistoj! Kolektantoj! Cu vi deziras korospondad 
aŭ interŝanĝfadi p.m. poŝkartojn k.t.p. kun la tata mondo? Tiam 
ali&u al la Intern. Kluoo por Korespondado kaj Kolektantoj. Skribu 
al S-ro Johano Weninger, Wein I/i. Habsburgergas'e 6. Ahstruio. 
Korespondas en la fingvoj angia. germana, itala, franca, kaj 
Esperanto. (192) 

1253. Bristol, Angluj *.—F-ino Berlin S. Jefferies, 178, Redland 
Road, Redland, deziras korespondi kun alilandano. (288J 

1276. Luoenec fiehoslovakujo—S-ro Rado Beia, interŝanĝas 
postmarkojn, p. kartojn ilustritajn bildflanke. Tuj respondas. 

128c». Berlin, N.W.7 Qermanujo.— Deutsche Liga fur Vdlker- 
bund (Germana Ligo de Popoloj), Unter den Linden 78. deziras 
britajn korespondantojn por la anoj de sia Esperanta sekeio. 

1290. Parizo, Francujo. —F-ino H. Marguerite, 46 Rue de la 
Ripnbliqne, studentino, deziras korespondantojn en Londono. 

1291. Ornskoidsvik, Svedujo.—S-roP. L. Lundxvist, interŝanĝas 
p.k., leterojn kaj gazetojn kun ĉiuj landoj. 

1292. Gefle, Bvedujo.—S-ro Einar Adamson, redaktoro. Brynds- 
got 30, untersnr.&as p.k. (popoltipojn, k.t.p.), gazetojn. flagojn 
portretojn, monerojn. 

1293. Breslau 10, Germanujo —S-ro Georg Habellok, Schieier- 
tnachersfr. 19, deziras rekomenci korespondadon kun S-ro A. Lock- 
head, antaue el Lighclifte, Halifax. Yorks. 

1294. Gent, Belgujo.—F ino Irene Van Havcrmate, Place de 
VEeluse a6. tre deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiulandanoj. Si 
certe kaj tuj respondos. 

1205. Genova, italujo.—S-ro Minelio Ettore. Casella Postale 
1117, deziras korespondi kun gesamideanoj nur per il. pic. Nepre 
responds*. 

1396. Tifliso. Georgia (Kaŭkazo).— 5 -ro N. Vigodskij, pianisto 
kaj studento, Konservatorio, Gribojedovskaja 8. deziras korespondi 
kun ciulandaj samprofoianoj kaj aliaj personoj pri la muziko (gia 
stato nuntempa, estinta kaj estonta) nur fer Lteroj. Ankafl inter- 
ŝanĝas pk. il. kun ciuj. 

1397. Hraaec Krilove, Cehoslovakujo.—S-ro Adolf Streda, 
oficistode Allianz, deziras interŝanĝi poŝtin. kaj il. p.kartojn. 

1298. Simono cki, Japanujo.—S-ro Yosieoke Takeuĉi. xyiara 
studento en la Toyoura Meza Lernejo. Yamaguĉi-ken. Niiinanoeto, 
doeziras korespondadi kaj interŝanĝi pk. kun B.E.A. anoj. 


1299. Leepaja (Libau) Kurlando, Letonia.—Loka filatelisto 
deziras vendi kaj accci pm. de novaj respublikoj. Sin turni al S-ro 
J. Kaplan, del. de VE\,Juhras eela 20. 

1300. Argentina.—S ro Manuel Noelle Giiell, superinstruisto, 
Leandro IV. Alem, F.C.P., deziras korespondi kun diulandaj 
samideanoj. 

1301. Helsinki, Finnlando.—-S-ro Edward Nurmi, Toolon sakemt- 
ehaas, ir.terŝanĝas kun ciulandaj gesamideanoj poŝtkartojn il. 

1302. Helsinki, Finnlando.—S-ro Armas Pukinen, Johannek- 
semie 8, dez. inters, p.m. utilain. 

1303. Halifax. Anglujo.—S-ro L Hoyle, 41, Triangle, votas 
korespondi Esperante kun Dutton-stenografiistoj. 

1304. Filatelistoj.—Sendu al mi per rekamendita letero 100—500 
postmarkojn de via lando— eĉ^pli multe de unu speco—mi sendos tuj 
al vi la saraan valorem de Cehoslovakujo.5 Solida agado garantiita— 
Aldonu respondkuponon. S-ro Jas. Pumr, instruisto. Hradec Krdlovŝ 
II. . Cehoslovakujo. 

1305. Pizen. Cehoslovakujo.—S-ro Jaroslav Kosebe, Koserovska 
41, iii. bohema skolto. deziras korespondi kun angiaj kaj aliaj. 
ĉiulandaj samidcanoj. li ankafi ir.tcrŝanĝas postmarkojn. 

1306. Bordeaux, Francujo.—S-ro J. Boyer, 16-jara, 196, rue de 
Pess'tc, deziras interŝar.ĝi bildkartojn kaj korespondadas Esperante, 
angle, france, ah hi span e kun ciulandaj junulinoj kaj junuloj. 

1307. Patricroft, Anglujo.—Junaj Knaboj (dekunu-jaraj) kiuj 
komencas Ierni Esp., deziras korespondi kaj iuterŝanĝi poŝtkartoin. 
postmarkojn k.t.p. Adresu : F-ino Dixon. Green Lane Council School. 

1308. Cluj, Rumanujo.—S-ro Albert Tevdor. poŝtoficisto, 
Contabilitate Posldirekcio, deziras interŝanĝ-i postmarkojn. Sendu 
plenan serion da poŝtmarkoj el.via lando, Ii reciprope sendos el sia 
Undo. 

1309. Fives-Lille (Nord) Francujo.—S-ro F. Lepercq, 5. rue Paul 
Bcri, deziras interŝangi p.m. kun ĉiulandanoj kaj p.k. kun 
exterehropanoj—Povas liven (.a katalogon Yvert et Collier 1921, kaj 
ĉiuj francaj ruĝkrucaj p.m. Ciam kaj tuj responds». 

1310. Salisourv, Anglujo.—S-ro Henry G. Buckle, 3. Dews Road, 
deziras korespondi kun diulandaj Esperantistoj pri bibliaj, profetaj, 
niisiaj. kaj kunrilataj temoj. 

13x1. Hanley (Stoke-on-Trent', Anglujo.—S-ro A. Wemly, 442, 
Waterloo Road, . desiras ,interŝanĝi ilust. p.k. kun ĉiulandaj 
gesamideanoj. Ciam respondos ! 

1312. Liverpool (Anglujo).—S-ro Rawlinson, 263. Thingwall 
Road, iVazertree, deziras alilandajn korespondantojn por siaj 
Iernantoj (12 ĝis i4Ĵar?.j). 

13x3. Narvo (Estonia).—S-ro T. Fridrichsman, Watke Aguli 
tan, 7, interŝanĝos il. p.k. let. kaj p.m. kun nechropanoj ; respondas 
akurate. 









